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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
Please register your products on www.register10.eu
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Environmental Instructions
1.1 Disposal Of Packaging Materi-

als
The packaging material is recyclable and is

marked with the recycle symbol .

The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regula-
tions governing waste disposal.

1.1.1 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi

Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Arçelik A.Ş. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

This product may include Artifi-
cial Intelligence (AI) features, de-
pending on the model, SKU, con-

figuration, and available con-
nectivity. Where supported,
these features are designed to
improve appliance performance,
energy efficiency, and user ex-
perience by optimizing cooling
operation, monitoring appliance
performance, detecting potential
anomalies, and estimating en-
ergy consumption using opera-
tional data generated by the re-
frigerator’s internal sensors and
control systems. AI-generated
recommendations and notifica-
tions are provided for informa-
tional purposes only. Users can
enable or disable connectivity-
dependent AI features through
the HomeWhiz. All safety-critical
functions operate independently
of the AI features and cannot be
overridden by them. These
transparency measures are
provided in accordance with Art-
icle 50 of the EU AI Act.
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2 Your Refrigerator

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A =
Refrigerator B
= Freezer

1 Adjustable Door Rack 2 *Egg Rack
3 * Bottle Rack 4 * Adjustable Legs
5 * Freezer Compartment 6 * Ice Box
7 * Fresh Food 8 *Chill Compartment
9 *Foldable Bottle Rack 10 * Fan

11 *Adjustable Body Shelf 12 *Lighting Lamp
13 *Chill Compartment

*Optional The figures in this user manual
are schematic and may not be exactly com-
patible with your product. If the product you
purchased does not contain the relevant
parts, they are valid for other models.

3 Installation
Read the “Safety Instructions” first! 3.1 Right Place For Installation

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
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tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.
If clearance is less than 5cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

3.2 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

3.3 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

4 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the refrigerator
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your appliance, the upper drawers should
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Place the food as shown below, keeping
a distance from the refrigerator temper-
ature sensor. If they are in contact with
the sensor, energy consumption of the
appliance might increase.
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• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

4.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

4.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Extended Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

5 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
• If you will be away from home for an ex-

tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.
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6 Use of Your Appliance
6.1 Product Control Panel

1
2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Refrigerator Compartment Close
(Holiday) Function Icon

2 * Refrigerator Compartment Shut-
down (Holiday) Button

3 * Quick Freeze Function Icon 4 * Quick Freeze Button
5 * Wireless Button 6 * Cabin Conversion Button
7 * Freezer Compartment Temperature

Adjustment Button
8 * Error Status Indicator

9 * Energy Saving Indicator 10 * Refrigerator Compartment Temper-
ature Adjustment Button

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use your product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Function Icon
When Refrigerator Compartment Shutdown
is activated, the holiday icon illuminates.
The refrigerator compartment temperature
display shows “- -“ and the refrigerator com-
partment does not perform any active cool-
ing operation.
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2. Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Button
Press the button for 3 seconds to activate
the vacation function. Vacation mode will
be activated and the vacation icon will light
up. The refrigerator compartment temper-
ature display will show “- -“ and the refriger-
ator compartment will not be actively cool-
ing.
3. Quick Freeze Function Icon
It lights up when the quick freeze function
is enabled.
4. Quick Freeze Button
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27°C. To cancel the function, press the but-
ton again. The quick freeze function can-
cels itself automatically. If you want to
freeze a large quantity of fresh food, press
the quick freeze button before placing the
food in the freezer compartment.
5. Wireless Button
When the button is pressed and held (for 3
seconds), the wireless connection icon on
the screen/display will blink slowly (at 0.5-
second intervals). This initiates the initial
setup of the home network with the
product. Once a wireless connection is es-
tablished with the product, the wireless
connection icon will remain lit continu-
ously.
After the initial setup is complete, pressing
this button can activate/deactivate the con-
nection. The wireless connection icon will
blink rapidly (at 0.2-second intervals) until a
connection is established. When the con-
nection is active, the wireless network icon
will remain lit. If a connection cannot be es-
tablished for an extended period, check
your connection settings and refer to the
'Troubleshooting' section in the user
manual. The HomeWhiz app must be used
for wireless connectivity. Setup steps are
explained via the app during installation.

You can access the app by scanning the QR
code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available on the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices. For more information,
please visit https://www.homewhiz.com/.
6. Cabin Conversion Button
Pressing the cabinet conversion button for
3 seconds cycles through refrigerator, off,
and freezer modes. When operating as the
refrigerator compartment, the temperature
is set to 4°C. The LED on the button illumin-
ates in refrigerator and off modes. In off
mode, the cabinet temperature display will
show “- -”.
7. Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24 °C.
8. Error Status Indicator
This indicator will activate when your
product is not cooling adequately or when a
sensor error occurs. The letter “E” will ap-
pear on the freezer compartment temperat-
ure display, and numbers such as 1, 2, 3,
etc. will appear on the refrigerator compart-
ment temperature display.
These numbers on the display provide the
service department with information about
the error that has occurred.
When you load hot food into the freezer
compartment or leave the door open for an
extended period, an exclamation mark may
briefly illuminate. This is not a malfunction;
the warning will disappear once the food
has cooled or any button has been pressed.
9. Energy Saving (Display Off) Indicator
When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol will illuminate (a horizontal
symbol will appear). When the energy sav-
ing function is activated, all icons on the
screen except the energy saving symbol
will turn off. If any button is pressed or a
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door is opened while the energy saving
function is active, the energy saving func-
tion will be deactivated and the icons on
the screen will return to normal. The energy
saving function is a factory default function
and cannot be deactivated.
10. Refrigerator Compartment Temperat-
ure Adjustment Button
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, and
1 °C.
* Wireless Connection Settings Reset
Button
To reset wireless settings, press and hold
the quick freeze and wireless buttons sim-
ultaneously for 3 seconds. Resetting/re-
turning wireless settings to factory defaults
will erase all user information previously
entered on the product.
* °C / °F Conversion
Pressing the Refrigerator Compartment
Temperature Adjustment Button and the
Refrigerator Compartment Power Off (Holi-
day) Button simultaneously for 3 seconds
will switch the temperature display
between °C and °F.
* Sabbath Mode
To activate/deactivate Sabbath mode,
press and hold the freezer compartment
temperature setting button and the quick
freeze button simultaneously for 3
seconds. When Sabbath mode is activated,
the display buttons, door open alarm, and
lights will not function.

 High Temperature Alert
If the freezer compartment is too hot, the
refrigerator temperature display will flash
the '- -' set values, sounding an alarm. This
can happen if the freezer becomes too hot
after a power outage. In this case, the
warmest temperature in the freezer com-
partment will be displayed until any button
is pressed. If the display is an electronic
screen, the actual temperature will be

shown. Otherwise, the '- -' set values ​​will
flash and the alarm will sound. To deactiv-
ate the alarm, press any display button.

6.2 Food Storage in Refrigerator
Food Storage in Refrigerators and Chill
Compartments
• Frequent opening and closing of the

compartment door, or leaving it open for
extended periods, can cause compart-
ment temperatures to rise significantly,
reducing food shelf life and leading to
spoilage.

• To prevent changes in smell and taste,
food should be stored in airtight contain-
ers.

• To achieve better and more even cooling,
place the food items far apart so that
cold air can circulate between them.

• Allow for airflow by leaving a gap
between the food and the inside wall. If
you place the food against the back wall,
it may freeze.

• Allow cooked, hot food to cool to room
temperature before refrigerating. Then,
you can place the lukewarm food on the
lower shelves of your refrigerator. Keep
lukewarm food away from perishable
foods.

• Pay particular attention to ensuring that
frozen foods are not mixed with fresh
foods.

• Thaw your frozen foods in the refriger-
ator compartment. This way, you can use
the frozen food to cool the compartment,
saving energy.

• Storing unripe tropical fruits (mangoes,
various types of melons, papayas, bana-
nas, pineapples) in the refrigerator can
accelerate the ripening process. This
means a shorter storage time, so it is not
recommended.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in the refrigerator.

• If you notice that food in your refrigerator
has spoiled, discard it and clean any ac-
cessories that came into contact with it.

EN

ES
PT
SK



EN / 11

• To quickly cool down large pot dishes
like soups and stews, you can divide
them into shallow containers and store
them in the refrigerator.

• Keep unpackaged foods away from eggs.
• Keep fruits and vegetables separate and

store all types together (for example,
apples with apples, carrots with carrots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in paper towels or a dishcloth,
and place them in the refrigerator. If you
wash these types of foods before putting
them in the refrigerator, remember to dry
them.

• You can create a moist environment
while allowing air circulation by storing
fruits and vegetables that are prone to
drying out in perforated or open-mouthed
plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, food in all compart-
ments will stay fresh longer if your
product is set to the set values ​​indicated
in the recommended set value table.

Food Storage in the Cold Compartment
In the chill compartment area, the temper-
ature of the food to be stored can vary
between +3 °C and -3 °C.

Store foods in different places according to their characteristics:

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Fruits, vegetables and greens Fruit and vegetable compartment, vegetable drawer.

Fresh meat, poultry, fish, sausage products, cooked foods. If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Ready-to-eat foods, packaged products, canned goods, and
pickles. Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments, and snacks. Door shelf

Storing Food in the Freezer Compartment
• You can achieve faster cooling by activat-

ing the Quick Freeze function 4-6 hours
before freezing.

• Allow hot food to reach room temperat-
ure before placing it in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough for each serving
and frozen in separate packages.

• It is recommended to package food be-
fore placing it in the freezer.

• To prevent food from going past its expir-
ation date, write the freezing date, stor-
age time, and the name of the food on
the package, according to the storage
times of different foods.

• Consume thawed food quickly. Thawed
food cannot be refrozen unless cooked.
It is not safe to consume thawed and re-
frozen fresh food without cooking it.

• When freezing fresh food, avoid contact
between fresh and already frozen foods.
Otherwise, the frozen foods will thaw.

Storing Frozen Foods
• When storing food, please follow the

storage times specified in these instruc-
tions.

• To preserve food quality, try to keep the
time between purchase and storage as
short as possible.

• Buy frozen foods that are stored at -18°C
or lower.

• Avoid buying foods that have ice or sim-
ilar substances in their packaging. This
means the product may have partially
thawed and then refrozen. Temperature
affects the quality of the food.

• Store food for the time recommended by
the manufacturer. Only remove as much
food from the freezer as you need.

• Except in extreme environmental condi-
tions, if your product is set to the set val-
ues ​​specified in the recommended set
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value table, food will stay fresh longer in
both the fresh food compartment and the
freezer compartment.

• Fresh fruits and vegetables may partially
freeze if the fresh food compartment is
set to a lower temperature.

• The 2-star compartment is suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored there.

• Freeze food only in the 4-star compart-
ment.

• If the freezer compartment is equipped
with an optional metal tray, do not place
unpackaged food on the metal tray in the
freezer compartment.

• Do not wash the metal tray in the dish-
washer. Clean it with a damp cloth; do
not leave it wet. Avoid physical actions
that could scratch or damage the sur-
face.

Meat and Fish Preparation Method

Longest stor-
age period

(month)

Meat
Products

Veal

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 6-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 6-8

Flaked In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between the sliced ​​pieces or wrapping
them individually in plastic wrap. 6-8

Mutton

Chop By placing foil between the pieces of meat or wrapping
them individually with plastic wrap. 4-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 4-8

Flaked By packaging the chopped meat in a freezer bag or
wrapping it tightly with plastic wrap. 4-8

Beef

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 8-12

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 8-12

Flaked In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging it in small portions using freezer bags. 8-12

Mince Unseasoned, in flat packages. 1-3

Offal (parts) In pieces 1-3

Sausage - Salami Even if it's in a casing, it must be packaged. 1-3

Ham By placing foil between the sliced ​​pieces. 2-3

Poultry and
game anim-
als

Chicken and Turkey Wrapped in foil 4-6

Goose Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and the
bones should be removed). 6-8
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Meat and Fish Preparation Method

Longest stor-
age period

(month)

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Pike, Catfish)

After thoroughly cleaning the insides and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head
should be cut off if necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Oily fish (Bonito, Mackerel,
Bluefish, Red Mullet, An-
chovy)

2-4

shellfish Cleaned and in bags. 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container. 2-3

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

Vegetables and Fruits Preparation Method

Longest
storage
period

(month)

Pole beans After washing and cutting into small pieces, blanch for 3 minutes. 10-13

Pea After cleaning and washing, blanch for 2 minutes. 10-12

Cabbage After cleaning, blanch for 1-2 minutes. 6-8

Carrot After cleaning and slicing, blanch for 3-4 minutes. 12

Pepper After cutting off the stem, splitting it in half and removing the
seeds, blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Spinach After washing and cleaning, blanch for 2 minutes. 6-9

Leek After chopping, blanch for 5 minutes. 6-8

Cauliflower Separate the leaves, cut the center into pieces, and then blanch it in
a little lemon water for 3-5 minutes. 10-12

Aubergine After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 4 minutes. 10-12

Courgette After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 2-3 minutes. 8-10

Mushroom Lightly sauté in oil and squeeze lemon over it. 2-3

Sweetcorn After cleaning, package them with the cob or in individual pieces. 12

Apples and Pears Peel the skin, slice it, and blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Apricots and peaches Cut it in half and remove the seeds. 4-6

Strawberries and Raspberries By washing and sorting 8-12

cooked fruit By adding 10% sugar to the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry After washing and removing the stems 8-12

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
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Dairy products Preparation Method Longest Storage Period
(Months)

Storage Conditions

Cheese (excluding feta
cheese)

In slices, with foil placed
in between. 6-8

For short-term storage, it can be
left in its original packaging. For
long-term storage, it should also
be wrapped in aluminum or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its original packaging or
plastic containers

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

"The quantity of fresh food that can be
frozen within a specific time period is indic-
ated on the type label."

Freezer Compartment

Setting

Chill Compartment

Setting

Remarks

-22°C 2°C
This is the default, recommended set-
ting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

Freezer Information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature
for 24 hours at -18°C or lower.
Food can only be preserved for extended
periods at temperatures of -18°C and be-
low.
You can preserve the freshness of food
items for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).
Foods to be frozen should not be brought
into contact with previously frozen foods to
prevent partial thawing.
To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water.
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery,
hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will
only negatively affect their nutritional value
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.
Food Placement
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator shelves: Food in pots, covered
dishes and covered containers, eggs (in a
covered container)

Refrigerator door shelves: Small, packaged
food or beverages
Vegetable storage: Vegetables and fruits
Cold compartment: Deli products (break-
fast items, meat products to be consumed
quickly)

6.3 Fresh food compartment
The fresh food compartment of the product
is specifically designed to keep vegetables
fresh without losing moisture. For this pur-
pose,cold air circulation is concentrated
throughout the fresh food. Store your ve-
getables and fruits in this compartment.

6.4 Crisper Technologies

Fruits and vegetables stored in vegetable
drawers illuminated with technology retain
their antioxidant values for longer thanks to
blue, green, and red lights and dark cycles
that simulate the day cycle. With this innov-
ative technology, we not only use the power
of colors to preserve food quality but also
transform it into a visual experience. Each
time the door of your product is opened, the
vegetable drawer will be illuminated with
Red, Yellow, Green, Purple, or Orange colors
in sequence, providing both easy visibility in
the dark and a vibrant and dynamic visual

EN

ES
PT
SK



EN / 15

experience for the user. The dark period will
continue when you close your product, rep-
resenting the night period in the day cycle.

6.5 Dairy Products Chill Compart-
ment

Chill Compartment
The chill compartment provides a lower
temperature inside the product. Use this
compartment to store deli products
(salami, sausages, dairy products, etc.) or
meat, chicken, and fish products that need
to be kept at a lower temperature for imme-
diate consumption. Do not store fruits and
vegetables in this compartment.

6.6 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.

6.7 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.

Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

6.8 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

6.9 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

6.10 Artificial Intelligence (AI) Tech-
nology

Artificial Intelligence Feature
Your product features Artificial Intelligence.
For this feature to work, your product must
be added to the HomeWhiz app and con-
nected to the internet.
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In the HomeWhiz app, you can turn the AI ​
feature on or off from the helper functions
page for your specific product.
Thanks to its autonomous technology, your
product adapts to your usage habits and of-
fers high energy efficiency.  * It provides
savings of up to 20%.
* The stated savings figures are obtained
under standard laboratory conditions. Your
savings figures may vary depending on cus-
tomer usage conditions and climate.

6.11 Energy Management
Your product has an energy consumption
management feature. For this feature to
work, your product must be added to the
HomeWhiz application and connected to
the internet.

You can track your appliance's consump-
tion information using the HomeWhiz En-
ergy Management panel.
You can view the consumption information
of your smart product according to differ-
ent time periods. * You can monitor it and
save money by following suggestions to re-
duce your consumption.
* The consumption values ​​stated on the
product label are obtained under standard
laboratory conditions. The consumption
values ​​shown in the HomeWhiz app are for
informational purposes only and may differ
from actual consumption values ​​depending
on customer usage conditions and climate.

7 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of

the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
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• To prevent this problem, clean with bak-
ing soda water every 15 days.

• Store food in sealed containers, as mi-
croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

8 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start

working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.
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• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.

• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the
product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.
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The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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¡Lea primero este manual!
Nuestro valioso cliente,
Gracias por elegir el producto . Queremos que obtenga los mejores resultados con este
producto, fabricado con alta calidad y tecnología. Para ello, lea atentamente este manual y
los demás documentos incluidos antes de utilizarlo.
Siga toda la información y las advertencias del manual de usuario. Esto le protegerá a us-
ted y a su producto de posibles peligros. Conserve el manual de usuario. Si le entrega el
producto a otra persona, incluya el manual de usuario.
Los siguientes símbolos aparecen en el manual del usuario y en el producto:

Lea el manual del usuario.

Se puede acceder a la información del modelo almacenada en la ba-
se de datos del aparato ingresando al siguiente sitio web y buscando
el identificador de su modelo (*) que se encuentra en la etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucciones medioambientales
1.1 Eliminación del material de em-

balaje
El material de envasado es reciclable y está

marcado con el símbolo de reciclaje .

Por lo tanto, las distintas partes del envase
deben eliminarse de forma responsable y
respetando plenamente la normativa de las
autoridades locales en materia de elimina-
ción de residuos.

1.1.1 Información técnica sobre Bluetooth + Wi-Fi

Banda de frecuencia: 2,4 GHz (función Wi-Fi o Bluetooth)

Potencia máxima de transferencia: < 100 mW (función Wi-Fi o Bluetooth)

Detalles del software: Quartz_WiFi.XXX

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIM-
PLIFICADA DE LA UE:
Por la presente, Arçelik A.Ş.  De-
clara que el equipo de radio
cumple con la Directiva
2014/53/UE.
El texto completo de la declara-
ción de conformidad de la UE
está disponible en la siguiente
dirección de Internet: https://
parts-selfservice.europeanap-
pliances.com
Este producto recopila y trans-
mite datos de uso cuando está
conectado a Internet (por ejem-
plo, ajustes de temperatura, du-
ración de uso, códigos de error).
etc. De conformidad con la Ley
de Protección de Datos de la UE
(Reglamento UE 2023/2854), us-
ted tiene derecho a acceder a
estos datos y gestionarlos.
Para obtener más información
sobre qué datos se recopilan,
cómo se utilizan y cómo acce-
der a ellos, visite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Este producto puede incluir fun-
ciones de inteligencia artificial
(IA), según el modelo, la referen-
cia, la configuración y la conecti-
vidad disponible. Cuando son
compatibles, estas funciones
están diseñadas para mejorar el
rendimiento del electrodomésti-
co, la eficiencia energética y la
experiencia del usuario, optimi-
zando el funcionamiento de la
refrigeración, monitorizando su
rendimiento, detectando posi-
bles anomalías y estimando el
consumo energético mediante
datos operativos generados por
los sensores internos y los siste-
mas de control del frigorífico.
Las recomendaciones y notifica-
ciones generadas por la IA se
proporcionan únicamente con fi-
nes informativos. Los usuarios
pueden activar o desactivar las
funciones de IA que dependen
de la conectividad a través de
HomeWhiz. Todas las funciones
críticas para la seguridad ope-
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ran independientemente de las
funciones de IA y no pueden ser
anuladas por ellas. Estas medi-
das de transparencia se propor-

cionan de conformidad con el
artículo 50 de la Ley de IA de la
UE.

2 Tu refrigerador

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Refrigerador B
= Congelador

1 Estante de puerta ajustable 2 *Rejilla para huevos
3 * Botellero 4 * Patas ajustables
5 * Compartimento congelador 6 * Bandeja para hielo
7 * Alimentos frescos 8 * Compartimento refrigerado
9 *Estante para botellas plegable 10 * Admirador

11 *Estante de maletero ajustable 12 *Lámpara de iluminación
13 * Compartimento refrigerado

*Opcional Las figuras de este manual de
usuario son esquemáticas y podrían no ser
totalmente compatibles con su producto.

Si el producto que adquirió no incluye las
piezas correspondientes, estas son válidas
para otros modelos.
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3 Instalación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!

3.1 Lugar correcto para la instala-
ción

Contacte con el servicio técnico autorizado
para la instalación del aparato. Para prepa-
rar el aparato para la instalación, consulte
la información en el manual del usuario y
asegúrese de que los servicios de electrici-
dad y agua sean los necesarios. De lo con-
trario, llame a un electricista y plomero pa-
ra organizar los servicios públicos según
sea necesario.
• Coloque el producto en una superficie

plana para evitar vibraciones
• Coloque el aparato al menos a 30 cm de

distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• Al colocar dos frigoríficos en posición
adyacente, deje al menos 4 cm de distan-
cia entre las dos unidades.

• Mantenga el aparato lejos de la luz solar
directa y en un lugar seco.

• Su aparato requiere una circulación de ai-
re adecuada para funcionar eficiente-
mente. Si el aparato va a ser colocado en
un hueco, recuerde dejar al menos 5 cm
de espacio entre el aparato y el techo, la
pared trasera y las paredes laterales.

• Compruebe si el componente de protec-
ción de la parte trasera se encuentra co-
locado en su lugar (en caso de ser sumi-
nistrado con el aparato).

• Si el componente no está disponible, o si
se pierde o se cae, coloque el aparato de
manera que quede un espacio libre, de al
menos 5 cm, entre la superficie trasera
del aparato y la pared de la habitación. El
espacio libre en la parte trasera es impor-
tante para el funcionamiento eficiente del
aparato.

3.2 Ajuste de las patas
Si el aparato no está en una posición equili-
brada, ajuste las patas delanteras ajusta-
bles girándolas hacia la derecha o hacia la
izquierda.

3.3 Advertencia de superficie ca-
liente

En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio.

4  Preparación
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!

4.1  Qué hacer para ahorrar energía
• Este aparato frigorífico no está diseñado

para ser utilizado como un electrodo-
méstico empotrado.

• Al introducir los alimentos, deje suficien-
te espacio dentro del frigorífico para per-
mitir una circulación de aire adecuada
para su enfriamiento.

• Dado que el aire caliente y húmedo no
penetrará directamente en el producto
cuando las puertas estén cerradas, este
funcionará de forma óptima en condicio-
nes suficientes para proteger los alimen-
tos. En estas circunstancias, funciones y
componentes como el compresor, el ven-
tilador, el calentador, el sistema de des-
congelación, la iluminación, la pantalla,
etc., operarán según las necesidades,
consumiendo la mínima energía.
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• En caso de que existan varias opciones,
los estantes de vidrio deben colocarse de
manera que las salidas de aire de la pa-
red trasera no queden obstruidas y, pre-
feriblemente, de forma que queden por
debajo del estante. Esta combinación
puede contribuir a mejorar la distribución
del aire y la eficiencia energética.

• Se recomienda encarecidamente utilizar
el cajón inferior para guardar objetos.

• Para obtener un rendimiento óptimo, se
puede utilizar la congelación rápida (si
está disponible) 24 horas antes de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor.

• En la mayoría de los casos, 24 horas son
suficientes para que la función de conge-
lación rápida se active después de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor. Transcurrido un tiempo, la función
de congelación rápida se desactivará au-
tomáticamente.

• Al congelar una pequeña cantidad de ali-
mentos, la función de congelación rápida
se puede desactivar después de un tiem-
po para garantizar el ahorro de energía.

• Dependiendo de las características del
producto, descongelar los alimentos con-
gelados en el compartimento del refrige-
rador garantizará el ahorro de energía y
preservará la calidad de los alimentos.

• Para poder introducir la máxima cantidad
de alimentos en el compartimento del
congelador de su electrodoméstico, se
deben extraer los cajones superiores y
colocar los alimentos en las rejillas de
alambre o de cristal.

• Coloque los alimentos como se muestra
a continuación, manteniendo una distan-
cia prudencial del sensor de temperatura
del refrigerador. Si entran en contacto
con el sensor, el consumo de energía del
electrodoméstico podría aumentar.

• Para ahorrar energía, guarde los alimen-
tos en el refrigerador siguiendo las condi-
ciones de almacenamiento adecuadas.

• Los envases de alimentos no deben estar
en contacto directo con el sensor de tem-
peratura ubicado en el compartimento
del congelador.

4.2  Estreno
Antes de utilizar el producto, asegúrese de
realizar los preparativos necesarios si-
guiendo las instrucciones de las secciones
"Instrucciones de seguridad" e "Instala-
ción".
• Espere al menos 2 horas antes de utilizar

el producto para garantizar la plena efica-
cia de la refrigeración.

• Mantenga el producto en funcionamiento
durante 6 horas sin introducir ningún ali-
mento y la puerta del producto debe per-
manecer lo más cerrada posible.

• El cambio de temperatura provocado por
la apertura y el cierre de la puerta durante
el uso del producto puede, normalmente,
provocar condensación en la puerta, en
los estantes del cuerpo y en la cristalería
colocada en el producto.

• Se oirá un sonido cuando el compresor
esté en marcha. Es normal que el produc-
to haga ruido incluso si el compresor no
está funcionando, ya que el fluido y el
gas pueden estar comprimidos en el sis-
tema de refrigeración.

• Es normal que los bordes frontales del
producto estén calientes. Estas zonas
están diseñadas para calentarse con el
fin de evitar la condensación.
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• En algunos modelos, el panel indicador
se apaga automáticamente 1 minuto
después de que se cierra la puerta. Se re-
activará cuando se abra la puerta o se
pulse cualquier botón.

4.3  Clase climática y definiciones
Consulte la clasificación climática que figu-
ra en la placa de características de su dis-
positivo. Según la clasificación climática,
una de las siguientes informaciones se
aplica a su dispositivo.

• SN: Clima templado prolongado: Este
dispositivo de refrigeración está diseña-
do para su uso a temperaturas ambiente
entre 10 °C y 32 °C.

• NORTE: Clima templado: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 32 °C.

• CALLE: Clima subtropical: Este dispositi-
vo de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 38 °C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo de re-
frigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 °C y 43
°C.

5 Operación del producto
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
• El producto solo debe utilizarse para al-

macenar alimentos.
• Si va a estar fuera de casa durante un pe-

ríodo prolongado (por ejemplo, de vaca-
ciones) y no va a utilizar la máquina de
hielo ni el dispensador de agua, cierre la
llave de paso del agua. De lo contrario,
podría producirse una fuga.

• Es posible que se observen ligeras varia-
ciones en el brillo de las superficies de
acero inoxidable debido al proceso de fa-

bricación y a las características propias
del material. Esto es normal y no afecta
al rendimiento del producto.

Cierre del producto
• Retire los alimentos para evitar malos

olores.
• Espera a que se derrita el hielo, limpia el

interior y déjalo secar, dejando las puer-
tas abiertas para evitar dañar los plásti-
cos del interior.

EN
ES

PT
SK



ES / 29

6 Uso de su electrodoméstico
6.1 Panel de control del producto

1
2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Icono de función de cierre del com-
partimento del refrigerador (vacacio-
nes)

2 * Botón de apagado del comparti-
mento del refrigerador (días festivos)

3 * Icono de función de congelación rá-
pida

4 * Botón de congelación rápida

5 * Botón inalámbrico 6 * Botón de conversión de cabina
7 * Botón de ajuste de temperatura del

compartimento del congelador
8 * Indicador de estado de error

9 * Indicador de ahorro de energía 10 * Botón de ajuste de temperatura del
compartimento del refrigerador

¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
Las funciones de audio y vídeo del panel de
instrumentos le ayudan a utilizar su produc-
to.

*Opcional Las funciones que se muestran
son opcionales; las funciones del panel de
instrumentos de su producto pueden diferir
en forma y ubicación.
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1. Icono de función de apagado del com-
partimento del refrigerador (vacaciones)
Cuando se activa el apagado del comparti-
mento del refrigerador, se ilumina el icono
de vacaciones. La pantalla de temperatura
del compartimento del refrigerador mues-
tra “- -” y el compartimento del refrigerador
no realiza ninguna operación de enfria-
miento activa.
2. Botón de apagado del compartimento
del refrigerador (vacaciones)
Mantenga pulsado el botón durante 3 se-
gundos para activar la función de vacacio-
nes. El modo vacaciones se activará y el
icono correspondiente se iluminará. La
pantalla de temperatura del compartimento
del frigorífico mostrará “- -” y este dejará de
enfriar.
3. Icono de función de congelación rápi-
da
Se ilumina cuando se activa la función de
congelación rápida.
4. Botón de congelación rápida
Al pulsar el botón de congelación rápida, el
icono correspondiente se ilumina y la fun-
ción se activa. La temperatura del congela-
dor se ajusta a -27 °C. Para desactivarla,
vuelva a pulsar el botón. La función de con-
gelación rápida se desactiva automática-
mente. Si desea congelar una gran canti-
dad de alimentos frescos, pulse el botón de
congelación rápida antes de introducirlos
en el congelador.
5. Botón inalámbrico
Al mantener pulsado el botón (durante 3
segundos), el icono de conexión inalámbri-
ca en la pantalla parpadeará lentamente (a
intervalos de 0,5 segundos). Esto inicia la
configuración inicial de la red doméstica
con el producto. Una vez establecida la co-
nexión inalámbrica, el icono permanecerá
encendido de forma continua.
Una vez completada la configuración ini-
cial, al pulsar este botón se activa o desac-
tiva la conexión. El icono de conexión ina-
lámbrica parpadeará rápidamente (a inter-
valos de 0,2 segundos) hasta que se esta-
blezca la conexión. Cuando la conexión es-

té activa, el icono de red inalámbrica per-
manecerá encendido. Si no se puede esta-
blecer la conexión durante un periodo pro-
longado, compruebe la configuración de
conexión y consulte la sección «Solución
de problemas» del manual de usuario. Para
la conectividad inalámbrica, debe utilizar la
aplicación HomeWhiz. Los pasos de confi-
guración se explican a través de la aplica-
ción durante la instalación.
Puedes acceder a la aplicación escanean-
do el código QR de la etiqueta HomeWhiz
del producto. La aplicación está disponible
en la App Store para dispositivos iOS y en
Google Play para dispositivos Android. Pa-
ra más información, visita https://www.ho-
mewhiz.com/.
6. Botón de conversión de cabina
Al pulsar el botón de conversión del com-
partimento durante 3 segundos, se alternan
los modos de refrigerador, apagado y con-
gelador. Cuando funciona como refrigera-
dor, la temperatura se ajusta a 4 °C. El LED
del botón se ilumina en los modos de refri-
gerador y apagado. En el modo apagado, la
pantalla de temperatura del compartimento
mostrará “- -”.
7. Botón de ajuste de temperatura del
compartimento del congelador
Se ajusta la temperatura del compartimen-
to del congelador. Al pulsar el botón, la
temperatura del compartimento del conge-
lador se puede configurar a -18, -19, -20,
-21, -22, -23 o -24 °C.
8. Indicador de estado de error
Este indicador se activará cuando el pro-
ducto no se enfríe adecuadamente o cuan-
do se produzca un error en el sensor. La le-
tra "E" aparecerá en la pantalla de tempera-
tura del congelador, y números como 1, 2,
3, etc., aparecerán en la pantalla de tempe-
ratura del refrigerador.
Estos números que aparecen en la pantalla
proporcionan al departamento de servicio
información sobre el error que se ha produ-
cido.
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Al introducir alimentos calientes en el con-
gelador o dejar la puerta abierta durante un
tiempo prolongado, es posible que se ilumi-
ne brevemente un signo de exclamación.
Esto no indica un mal funcionamiento; la
advertencia desaparecerá una vez que los
alimentos se hayan enfriado o se haya pul-
sado cualquier botón.
9. Indicador de ahorro de energía (pan-
talla apagada)
Cuando las puertas del producto no se
abren ni se cierran, el modo de ahorro de
energía se activa automáticamente y el
símbolo de ahorro de energía se ilumina
(aparecerá un símbolo horizontal). Al acti-
varse la función de ahorro de energía, to-
dos los iconos de la pantalla, excepto el
símbolo de ahorro de energía, se apagan. Si
se pulsa algún botón o se abre una puerta
mientras la función de ahorro de energía
está activa, esta se desactivará y los ico-
nos de la pantalla volverán a la normalidad.
La función de ahorro de energía viene acti-
vada de fábrica y no se puede desactivar.
10. Botón de ajuste de temperatura del
compartimento del refrigerador
Se ajusta la temperatura del compartimen-
to del refrigerador. Al pulsar el botón, la
temperatura del compartimento del refrige-
rador se puede configurar a 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2
y 1 °C.
* Botón de restablecimiento de la confi-
guración de conexión inalámbrica
Para restablecer la configuración inalámbri-
ca, mantenga presionados simultáneamen-
te los botones de bloqueo rápido e inalám-
brico durante 3 segundos. Al restablecer la
configuración inalámbrica a los valores pre-
determinados de fábrica, se borrará toda la
información de usuario previamente ingre-
sada en el producto.
* Conversión de °C a °F
Si se pulsan simultáneamente el botón de
ajuste de temperatura del compartimento
del frigorífico y el botón de apagado del
compartimento del frigorífico (modo vaca-

ciones) durante 3 segundos, la visualiza-
ción de la temperatura alternará entre °C y
°F.
* Modo Sabbat
Para activar o desactivar el modo Sabbath,
mantenga pulsados ​​simultáneamente el
botón de ajuste de temperatura del conge-
lador y el botón de congelación rápida du-
rante 3 segundos. Cuando el modo Sab-
bath está activado, los botones de la panta-
lla, la alarma de puerta abierta y las luces
no funcionarán.

Alerta de alta temperatura
Si el congelador está demasiado caliente,
la pantalla de temperatura del refrigerador
mostrará los valores preestablecidos '- -'
parpadeando y sonará la alarma. Esto pue-
de ocurrir si el congelador se calienta de-
masiado después de un corte de energía.
En este caso, se mostrará la temperatura
máxima del congelador hasta que se pulse
cualquier botón. Si la pantalla es electróni-
ca, se mostrará la temperatura actual. De lo
contrario, los valores preestablecidos '- -'
parpadearán y sonará la alarma. Para de-
sactivar la alarma, pulse cualquier botón de
la pantalla.

6.2 Almacenamiento de alimentos
en el refrigerador

Almacenamiento de alimentos en refri-
geradores y compartimentos refrigera-
dos
• Abrir y cerrar con frecuencia la puerta del

compartimento, o dejarla abierta durante
períodos prolongados, puede provocar
un aumento significativo de la tempera-
tura del compartimento, reduciendo la vi-
da útil de los alimentos y provocando su
deterioro.

• Para evitar cambios en el olor y el sabor,
los alimentos deben almacenarse en re-
cipientes herméticos.

• Para lograr un enfriamiento mejor y más
uniforme, coloque los alimentos lo sufi-
cientemente separados para que el aire
frío pueda circular entre ellos.
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• Permita la circulación del aire dejando un
espacio entre el alimento y la pared inte-
rior. Si coloca el alimento contra la pared
posterior, podría congelarse.

• Deja que los alimentos calientes y coci-
nados se enfríen a temperatura ambiente
antes de refrigerarlos. Luego, puedes co-
locar los alimentos tibios en los estantes
inferiores del refrigerador. Mantén los ali-
mentos tibios alejados de los alimentos
perecederos.

• Presta especial atención a que los ali-
mentos congelados no se mezclen con
los alimentos frescos.

• Descongela los alimentos congelados en
el compartimento del refrigerador. De es-
ta manera, podrás usar los alimentos
congelados para enfriar el compartimen-
to, ahorrando energía.

• Guardar frutas tropicales verdes (man-
gos, diversos tipos de melones, papayas,
plátanos, piñas) en el refrigerador puede
acelerar su maduración. Esto implica un
menor tiempo de conservación, por lo
que no se recomienda.

• Las cebollas, el ajo, el jengibre y otras
hortalizas de raíz deben almacenarse en
un lugar oscuro y fresco, no en el refrige-
rador.

• Si observa que algún alimento en su refri-
gerador se ha echado a perder, deséche-
lo y limpie cualquier accesorio que haya
estado en contacto con él.

• Para enfriar rápidamente platos grandes
preparados en ollas, como sopas y gui-
sos, puedes dividirlos en recipientes po-
co profundos y guardarlos en el refrigera-
dor.

• Mantenga los alimentos sin envasar ale-
jados de los huevos.

• Mantén las frutas y verduras separadas y
almacena todos los tipos juntos (por
ejemplo, manzanas con manzanas, zana-
horias con zanahorias).

• Saca las verduras de la bolsa de plástico,
envuélvelas en papel de cocina o un paño
y guárdalas en el refrigerador. Si lavas
este tipo de alimentos antes de guardar-
los en el refrigerador, recuerda secarlos.

• Puedes crear un ambiente húmedo a la
vez que permites la circulación del aire
almacenando las frutas y verduras pro-
pensas a secarse en bolsas de plástico
perforadas o con la boca abierta.

• Salvo en casos de condiciones ambienta-
les extremas, los alimentos en todos los
compartimentos se mantendrán frescos
durante más tiempo si el producto se
ajusta a los valores indicados en la tabla
de valores recomendados.

Almacenamiento de alimentos en el
compartimento frigorífico
En la zona del compartimento refrigerado,
la temperatura de los alimentos que se van
a almacenar puede variar entre +3 °C y -3
°C.

Conserva los alimentos en diferentes lugares según sus características:

Alimento Ubicación

Huevo Estante de la puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, un compartimento de cero grados
(desayuno)/compartimento frío

Frutas, verduras y hortalizas Compartimento para frutas y verduras, cajón para
verduras.

Carne fresca, aves, pescado, productos embutidos, alimen-
tos cocinados.

Si está disponible, un compartimento de cero grados
(desayuno)/compartimento frío

Alimentos listos para consumir, productos envasados, con-
servas y encurtidos. Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, condimentos y snacks. Estante de la puerta
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Cómo almacenar alimentos en el congela-
dor
• Puede lograr un enfriamiento más rápido

activando la función Quick Freeze 4 a 6
horas antes de congelar.

• Deje que los alimentos calientes alcan-
cen la temperatura ambiente antes de
colocarlos en el compartimento del con-
gelador.

• Los alimentos que se vayan a congelar
deben dividirse en porciones lo suficien-
temente grandes para cada porción y
congelarse en paquetes separados.

• Se recomienda envasar los alimentos an-
tes de colocarlos en el congelador.

• Para evitar que los alimentos pasen su
fecha de vencimiento, escriba la fecha de
congelación, el tiempo de almacenamien-
to y el nombre del alimento en el paque-
te, de acuerdo con los tiempos de alma-
cenamiento de los diferentes alimentos.

• Consuma rápidamente los alimentos
descongelados. Los alimentos descon-
gelados no se pueden volver a congelar a
menos que se cocinen. No es seguro
consumir alimentos frescos descongela-
dos y recongelados sin cocinarlos.

• Al congelar alimentos frescos, evite el
contacto entre los alimentos frescos y
los ya congelados. De lo contrario, los ali-
mentos congelados se descongelarán.

Almacenamiento de alimentos congelados
• Al almacenar alimentos, siga los tiempos

de almacenamiento especificados en es-
tas instrucciones.

• Para preservar la calidad de los alimen-
tos, intente que el tiempo entre la compra
y el almacenamiento sea lo más breve
posible.

• Compre alimentos congelados que se al-
macenen a -18 °C o menos.

• Evite comprar alimentos que contengan
hielo o sustancias similares en su enva-
se. Esto significa que el producto podría
haberse descongelado parcialmente y
luego vuelto a congelar. La temperatura
afecta la calidad del alimento.

• Conserve los alimentos durante el tiempo
recomendado por el fabricante. Retire del
congelador solo la cantidad necesaria.

• Excepto en condiciones ambientales ex-
tremas, si su producto está configurado
según los valores establecidos especifi-
cados en la tabla de valores establecidos
recomendados, los alimentos se manten-
drán frescos durante más tiempo tanto
en el compartimento de alimentos fres-
cos como en el compartimento del con-
gelador.

• Las frutas y verduras frescas pueden
congelarse parcialmente si el comparti-
mento de alimentos frescos se configura
a una temperatura más baja.

• El compartimento de 2 estrellas es apto
para alimentos precongelados. Allí se
pueden guardar helados y cubitos de hie-
lo.

• Congele los alimentos únicamente en el
compartimento de 4 estrellas.

• Si el compartimento del congelador está
equipado con una bandeja de metal op-
cional, no coloque alimentos sin envasar
en la bandeja de metal en el comparti-
mento del congelador.

• No lave la bandeja metálica en el lavavaji-
llas. Límpiela con un paño húmedo; no la
deje mojada. Evite movimientos bruscos
que puedan rayar o dañar la superficie.
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Carne y pescado Método de preparación

Período de al-
macenamiento
más largo

(mes)

Productos
cárnicos

Ternera

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 6-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 6-8

Descascarillado En pequeños trozos 6-8

Schnitzel, chule-
tas

Colocando papel aluminio entre los trozos cortados o
envolviéndolos individualmente en film plástico. 6-8

Carne de
cordero

Cortar Colocando papel aluminio entre los trozos de carne o
envolviéndolos individualmente con film plástico. 4-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 4-8

Descascarillado Empaquetando la carne picada en una bolsa para con-
gelador o envolviéndola bien con film plástico. 4-8

Carne de
res

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 8-12

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 8-12

Descascarillado En pequeños trozos 8-12

Carne hervida Empaquetándolo en pequeñas porciones utilizando bol-
sas para congelador. 8-12

Picar Sin condimentar, en paquetes planos. 1-3

Despojos (partes) Deshecho 1-3

Salchicha - Salami Aunque esté en estuche, hay que empaquetarlo. 1-3

Jamón Colocando papel de aluminio entre los trozos cortados. 2-3

Aves de co-
rral y anima-
les de caza

Pollo y pavo Envuelto en papel de aluminio 4-6

Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg) 4-6

Ciervo, conejo, corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben
exceder los 2,5 kg y se deben retirar las espinas). 6-8

Pescados y
mariscos

Peces de agua dulce (tru-
cha, carpa, lucio, bagre)

Después de limpiar bien el interior y las escamas, se de-
be lavar y secar, y si es necesario se debe cortar la cola
y la cabeza.

2

Pescado magro (lubina, ro-
daballo, lenguado) 4-6

Pescado azul (Bonito, Ca-
balla, Pez azul, Salmonete,
Anchoa)

2-4

mariscos Limpio y en bolsas. 4-6

Caviar En su embalaje, en recipiente de aluminio o plástico. 2-3

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."
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Verduras y frutas Método de preparación

Período de
almacena-
miento más
largo

(mes)

judías trepadoras Después de lavarlos y cortarlos en trozos pequeños, blanquearlos
durante 3 minutos. 10-13

Guisante Luego de limpiar y lavar, blanquear durante 2 minutos. 10-12

Repollo Después de limpiar, blanquear durante 1-2 minutos. 6-8

Zanahoria Después de limpiar y cortar, blanquear durante 3-4 minutos. 12

Pimienta Después de cortar el tallo, partirlo por la mitad y quitarle las semi-
llas, blanquearlo durante 2-3 minutos. 8-10

Espinaca Luego de lavar y limpiar, blanquear durante 2 minutos. 6-9

Puerro Luego de picarlo, blanquearlo por 5 minutos. 6-8

Coliflor Separar las hojas, cortar el centro en trozos y luego blanquearlo en
un poco de agua con limón durante 3-5 minutos. 10-12

Berenjena Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos
durante 4 minutos. 10-12

Calabacín Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos
durante 2-3 minutos. 8-10

Champiñón Saltear ligeramente en aceite y exprimir limón por encima. 2-3

Maíz tierno Luego de limpiarlos, envasarlos con la mazorca o en trozos indivi-
duales. 12

Manzanas y peras Pelar la piel, cortarla en rodajas y blanquearla durante 2 o 3 minu-
tos. 8-10

Albaricoques y melocotones Córtalo por la mitad y quítale las semillas. 4-6

Fresas y frambuesas Mediante lavado y clasificación 8-12

fruta cocida Añadiendo un 10% de azúcar al envase 12

Ciruela, cereza, cereza ácida Después de lavar y quitar los tallos 8-12

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."

Productos lácteos Método de preparación Periodo de almacena-
miento más largo (meses)

Condiciones de almacenamiento

Queso (excepto queso fe-
ta)

En rodajas, con papel de
aluminio entre ellas. 6-8

Para un almacenamiento a corto
plazo, puede conservarse en su
envase original. Para un almace-
namiento a largo plazo, también
debe envolverse en papel de alu-
minio o plástico.

Mantequilla, margarina En su propio embalaje 6 En su embalaje original o enva-
ses de plástico.

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18°C."

"La cantidad de alimentos frescos que se
pueden congelar en un período de tiempo
específico se indica en la etiqueta del pro-
ducto".
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Compartimento congelador

Configuración

Compartimento refrigerado

Configuración

Observaciones

-22°C 2°C

Esta es la configuración predetermi-
nada y recomendada. Se recomienda
esta configuración si la temperatura
ambiente es inferior a 30 °C.

Información del congelador
Según la norma IEC 62552, por cada 100 li-
tros de volumen del compartimento conge-
lador, el producto debe ser capaz de conge-
lar 4,5 kg de alimentos a temperatura am-
biente de 25 °C durante 24 horas a -18 °C o
menos.
Los alimentos sólo pueden conservarse du-
rante largos periodos a temperaturas de
-18 °C o inferiores.
Puedes conservar la frescura de los alimen-
tos durante meses (en un congelador pro-
fundo a temperaturas de -18 °C o inferio-
res).
Los alimentos que se vayan a congelar no
deben entrar en contacto con alimentos
previamente congelados para evitar una
descongelación parcial.
Para prolongar la conservación de las ver-
duras congeladas, escáldelas y escúrralas.
Después de escurrirlas, colóquelas en reci-
pientes herméticos y congélelas. Alimentos
como plátanos, tomates, lechuga, apio,
huevos duros y patatas no son aptos para
congelar. Congelar estos alimentos solo
afectará negativamente su valor nutricional
y su calidad. No existe riesgo de deterioro
que ponga en peligro la salud humana.
Colocación de alimentos
Estantes del compartimento congelador:
Diversos alimentos congelados como car-
ne, pescado, helados, verduras, etc.
Estantes del refrigerador: Alimentos en
ollas, platos y recipientes tapados, huevos
(en un recipiente tapado)
Estantes de la puerta del refrigerador: Ali-
mentos o bebidas envasados ​​en pequeñas
cantidades
Almacenamiento de verduras: Verduras y
frutas

Compartimento refrigerado: Productos de-
licatessen (desayuno, productos cárnicos
para consumir rápidamente)

6.3 Compartimento de alimentos
frescos

El compartimento para alimentos frescos
de este producto está diseñado específica-
mente para mantener las verduras frescas
sin que pierdan humedad. Para ello, se con-
centra la circulación de aire frío en todo el
compartimento. Guarde sus verduras y fru-
tas en este compartimento.

6.4 Tecnologías para el cajón de
fruta y verdura

Las frutas y verduras almacenadas en cajo-
nes iluminados con la tecnología conser-
van sus valores en antioxidantes durante
más tiempo gracias a los ciclos de luz azul,
verde, rojo y oscuro, que simulan un ciclo
diurno. Gracias a esta innovadora tecnolo-
gía, no sólo se utiliza el poder del color pa-
ra conservar la calidad de los alimentos, si-
no que también lo convertimos en una ex-
periencia visual. Cada vez que se abre la
puerta del frigorífico, el cajón de verduras
se ilumina en rojo, amarillo, verde, morado
o naranja, respectivamente, para facilitar la
visibilidad en la oscuridad y ofrecer al usua-
rio una experiencia visual vibrante y dinámi-
ca. Después de cerrar la puerta del refrige-
rador, el ciclo oscuro se reanudará, para así
completar el ciclo diurno natural.

6.5 Compartimento refrigerado para
productos lácteos

Compartimento refrigerado
El compartimento refrigerado mantiene una
temperatura más baja en el interior del pro-
ducto. Úselo para almacenar productos de
charcutería (salami, embutidos, lácteos,
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etc.) o carne, pollo y pescado que requieran
mantenerse a baja temperatura para su
consumo inmediato. No guarde frutas ni
verduras en este compartimento.

6.6 Inversión del lado de apertura
de la puerta

El lado de apertura de la puerta de su refri-
gerador se puede invertir según el lugar
donde lo coloque. Cuando lo necesite, defi-
nitivamente debe llamar al Servicio Autori-
zado más cercano.

6.7 Alarma de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta
abierta del frigorífico puede variar.
Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará una señal
acústica de advertencia; según el modelo
del aparato, también puede aparecer una
señal visual de advertencia (parpadeo de la
luz). Si cierra la puerta del aparato o pulsa
un botón de su pantalla, en su caso, el soni-
do de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma
de puerta abierta. La alarma de puerta
abierta suena gradualmente. Primero, em-
pieza a sonar una alarma sonora. Al cabo
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrar-
se, se activa una advertencia visual (parpa-
deo de la iluminación). La alarma de puerta
abierta se retrasará durante un cierto perio-
do de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando
se pulse cualquier tecla de la pantalla del
aparato, si la hubiera. A continuación, el

proceso se iniciará de nuevo. Cuando se
cierre la puerta del aparato, se cancelará la
alarma de puerta abierta.

6.8 Sustitución de la lámpara de ilu-
minación

Llame al Servicio Autorizado cuando la
Bombilla/LED utilizada para la iluminación
de su frigorífico sea reemplazada.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este apara-
to no se puede(n) utilizar para la ilumina-
ción del hogar. Esta lámpara está pensada
para ayudar al usuario a colocar los alimen-
tos en el frigorífico/congelador de forma
segura y cómoda.

6.9 Verificación activa
Active Check es una función de control in-
teligente que supervisa constantemente el
estado de tu producto mediante inteligen-
cia artificial, identificando posibles proble-
mas antes de que ocurran y notificándote.
Esto garantiza que el rendimiento de tu pro-
ducto sea siempre seguro y evita fallos
inesperados. Para que Active Check funcio-
ne, tu producto debe estar conectado a in-
ternet a través de la aplicación HomeWhiz.

6.10  Tecnología de Inteligencia Ar-
tificial (IA)

Característica de inteligencia artificial
Tu producto incorpora inteligencia artificial.
Para que esta función funcione, debes aña-
dir tu producto a la aplicación HomeWhiz y
conectarlo a internet.
En la aplicación HomeWhiz, puedes activar
o desactivar la función de IA desde la pági-
na de funciones de ayuda para tu producto
específico.
Gracias a su tecnología autónoma, su pro-
ducto se adapta a sus hábitos de uso y
ofrece una alta eficiencia energética.  *
Ofrece ahorros de hasta un 20%.
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* Las cifras de ahorro indicadas se obtie-
nen en condiciones de laboratorio están-
dar. Sus cifras de ahorro pueden variar se-
gún las condiciones de uso del cliente y el
clima.

6.11 Gestión energética
Su producto cuenta con una función de
gestión del consumo energético. Para que
esta función funcione, su producto debe
estar añadido a la aplicación HomeWhiz y
conectado a internet.
Puedes realizar un seguimiento del consu-
mo de tus electrodomésticos mediante el
panel de gestión energética de HomeWhiz.

Puedes consultar la información de consu-
mo de tu producto inteligente según dife-
rentes periodos de tiempo. * Puedes con-
trolarlo y ahorrar dinero siguiendo las suge-
rencias para reducir tu consumo.
* Los valores de consumo indicados en la
etiqueta del producto se obtienen en condi-
ciones de laboratorio estándar. Los valores
de consumo que se muestran en la aplica-
ción HomeWhiz son solo informativos y
pueden diferir de los valores reales según
las condiciones de uso del cliente y el cli-
ma.

7 Mantenimiento y limpieza
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• El polvo de la rejilla de ventilación trasera

del producto debe eliminarse (sin abrir la
tapa) al menos una vez al año. Límpiela
con un paño seco.

• Tenga cuidado de no dejar que entre
agua en la carcasa de la lámpara ni en
otras piezas eléctricas.

• Limpie la puerta con un paño húmedo.
Retire todo el contenido para extraer los
estantes de la puerta y del cuerpo. Levan-
te los estantes de la puerta para retirar-
los. Después de limpiarlos y secarlos,
vuelva a colocarlos en su lugar de arriba
a abajo.

• Nunca utilice agua con cloro ni produc-
tos de limpieza para limpiar la superficie
exterior del producto ni las piezas croma-
das. El cloro provoca oxidación en estas
superficies metálicas.

• Para evitar que las impresiones en la pie-
za plástica se despeguen o deformen, no
utilice herramientas afiladas, abrasivas,
jabón, productos de limpieza domésti-
cos, detergentes, gasolina, pulimentos,
etc. Para la limpieza, utilice un paño sua-
ve con agua tibia y seque.

• En productos sin tecnología No Frost, se
formarán gotas de agua y escarcha de
hasta un dedo de espesor en la pared tra-

sera del compartimento de refrigeración.
No lo limpie ni aplique aceite ni sustan-
cias similares.

• Utilice únicamente un paño de microfibra
ligeramente húmedo para limpiar la su-
perficie exterior del producto. Las espon-
jas y otros tipos de paños de limpieza
pueden rayarlo.

• Para limpiar las superficies interiores del
producto, lave todas las piezas desmon-
tables con una solución suave de agua,
jabón y bicarbonato de sodio. Enjuágue-
las bien y séquelas completamente. Evite
que entre agua en las luces y el panel de
control.

• No utilice vinagre, alcohol isopropílico ni
otros limpiadores a base de alcohol en
ninguna superficie interior.

Superficies exteriores de acero inoxida-
ble
Utilice un limpiador de acero inoxidable no
abrasivo y aplíquelo con un paño suave y
sin pelusa. Para pulir, limpie suavemente la
superficie con un paño de microfibra hume-
decido con agua y utilice una almohadilla
de pulido seca. Siga siempre la veta del
acero inoxidable.
Prevención de malos olores
En la producción de este producto no se
utilizan sustancias que puedan causar olor.
Sin embargo, estos pueden surgir debido al
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almacenamiento inadecuado de los alimen-
tos y a la falta de limpieza adecuada de la
superficie interior del producto.
• Para evitar este problema, limpie con

agua con bicarbonato de sodio cada 15
días.

• Guarde los alimentos en recipientes se-
llados, ya que los microorganismos libe-
rados por los alimentos abiertos pueden
provocar malos olores.

• Nunca guarde alimentos caducados o en
mal estado en su producto.

Protección de superficies plásticas
Si se derrama aceite sobre superficies plás-
ticas, límpielas inmediatamente con agua
tibia, ya que el aceite puede dañar la super-
ficie.

8  Solución de problemas
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o
el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. Nunca intente reparar el
producto defectuoso usted mismo.
El refrigerador no funciona.
• El enchufe no está completamente inser-

tado en el tomacorriente. >>> Inserte el
enchufe de manera que quede completa-
mente insertado en el tomacorriente.

• El fusible del enchufe donde está conec-
tado el producto, o el fusible principal, se
ha fundido. >>> Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del
compartimento del refrigerador.
• La puerta se ha abierto y cerrado con de-

masiada frecuencia. >>> Por favor, tenga
cuidado de no abrir y cerrar la puerta del
producto con demasiada frecuencia.

• El ambiente es muy húmedo. >>> No ins-
tale el producto en ambientes muy húme-
dos.

• Los alimentos que contienen líquidos
pueden almacenarse en recipientes
abiertos. >>> Almacene los alimentos
que contienen líquidos en recipientes ce-
rrados.

• La puerta del producto se dejó abierta.
>>> No deje la puerta del producto abier-
ta durante mucho tiempo.

• El termostato está configurado a una
temperatura demasiado baja. >>> Ajuste
el termostato a la configuración adecua-
da.

El compresor no funciona.
• En caso de un corte de energía repentino

o al desconectar y volver a conectar el
enchufe, el interruptor térmico de protec-
ción del compresor se activará debido a
que la presión del gas en el sistema de
refrigeración aún no se ha estabilizado.
El producto debería volver a funcionar
después de aproximadamente 6 minutos.
Si no funciona después de este tiempo,
solicite asistencia técnica.

• Está en el ciclo de descongelación. >>>
Esto es normal en un producto con des-
congelación totalmente automática. El ci-
clo de descongelación se produce perió-
dicamente.

• El producto no está enchufado a la toma
de corriente. >>> Asegúrese de que el en-
chufe esté conectado a la toma de co-
rriente.

• La configuración de temperatura es inco-
rrecta. >>> Seleccione la configuración
de temperatura adecuada.

• Se ha cortado el suministro eléctrico. >>>
El producto seguirá funcionando con nor-
malidad una vez que se restablezca la
energía.

El ruido de funcionamiento del frigorífi-
co aumenta cuando está en marcha.
• El rendimiento del producto puede variar

en función de los cambios de temperatu-
ra ambiente. Esto es normal y no consti-
tuye un fallo de funcionamiento.
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El refrigerador está funcionando con de-
masiada frecuencia o durante demasia-
do tiempo.
• El nuevo producto puede ser más grande

que el anterior. Los productos más gran-
des duran más.

• La temperatura ambiente puede ser alta.
>>> Es normal que funcione durante perí-
odos más prolongados en ambientes cá-
lidos.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Cuando el
producto se enchufa por primera vez o se
le añade comida nueva, tarda más en al-
canzar la temperatura programada. Esto
es normal.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas durante pe-
riodos prolongados. >>> El aire caliente
que entra hace que el producto funcione
durante más tiempo. No abra las puertas
con demasiada frecuencia.

• Es posible que la puerta del refrigerador
se haya quedado entreabierta. >>> Com-
pruebe que las puertas estén completa-
mente cerradas.

• El producto está configurado a una tem-
peratura muy baja. >>> Ajuste la tempera-
tura del producto a un valor más alto y
espere a que alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del refrigerador pue-
de estar sucia, desgastada, rota o mal
colocada. >>> Limpie o reemplace la jun-
ta. Una junta dañada o rota hará que el
electrodoméstico funcione durante más
tiempo para mantener la temperatura.

La temperatura del congelador es dema-
siado baja, pero la del refrigerador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

congelador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del congelador a un valor
más alto y compruebe.

La temperatura del refrigerador es de-
masiado baja, pero la del congelador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

Los alimentos guardados en los cajones
del refrigerador se congelan.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

La temperatura en el refrigerador o con-
gelador es demasiado alta.
• Es posible que la temperatura del refrige-

rador esté demasiado alta. La temperatu-
ra del refrigerador afecta la del congela-
dor. Intente ajustar la temperatura del re-
frigerador o del congelador y espere has-
ta que alcance un nivel satisfactorio.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Esto es nor-
mal. Cuando el producto se enchufa por
primera vez o se le añade comida nueva,
tarda más de lo habitual en alcanzar la
temperatura programada.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es estable.

>>> Si el producto se tambalea al mover-
lo lentamente, ajuste sus patas para
equilibrarlo. Además, asegúrese de que
el suelo sea lo suficientemente estable
para soportar el peso del producto.
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• Los objetos colocados sobre el producto
pueden estar causando ruido. >>> Retire
cualquier objeto del producto.

• El producto emite sonidos como de fu-
gas o salpicaduras de líquido.

• Debido a los principios de funcionamien-
to del producto, se producen flujos de lí-
quido y gas. >>>Esto es normal y no
constituye un mal funcionamiento.

El producto está haciendo ruido de vien-
to.
• Se utiliza un ventilador para llevar a cabo

el proceso de enfriamiento del producto.
Esto es normal y no constituye un mal
funcionamiento.

Se está formando condensación en las
paredes internas del producto.
• El clima cálido y húmedo aumenta la for-

mación de hielo y condensación. Esto es
normal y no indica ningún fallo.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia y ciérralas si están
abiertas.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

Se está formando condensación en la
parte exterior del producto o entre las
puertas.
• El aire puede estar húmedo, lo cual es

bastante normal en climas húmedos. La
condensación desaparece cuando dismi-
nuye la humedad.

El interior del producto huele mal.
• No se ha realizado una limpieza regular.

>>> Limpie regularmente el interior del
producto con una esponja, agua tibia o
una solución de bicarbonato de sodio.

• Algunos envases o materiales de emba-
laje pueden tener olores. >>> Utilice enva-
ses o materiales de embalaje inodoros.

• Los alimentos se colocaron en recipien-
tes abiertos. >>> Guarde los alimentos en
recipientes cerrados. Los microorganis-

mos que se liberan de los alimentos al-
macenados en recipientes abiertos pue-
den causar olores desagradables.

• Retire del producto cualquier alimento
caducado o en mal estado.

La puerta no cierra.
• Es posible que los paquetes de comida

impidan que la puerta se cierre. >>> Reti-
re los paquetes que estén bloqueando
las puertas.

• Es posible que el producto no se manten-
ga completamente erguido sobre el sue-
lo. >>> Ajuste las patas para equilibrar el
producto.

• El suelo no está nivelado ni es estable.
>>> Asegúrese de que el suelo esté nive-
lado y sea lo suficientemente estable pa-
ra soportar el producto.

Los cajones de las verduras son estre-
chos.
• Los alimentos pueden estar tocando la

parte superior del cajón. >>> Organiza los
alimentos en el cajón.

La superficie del producto está caliente.
• Mientras el producto esté en funciona-

miento, es posible que se produzcan al-
tas temperaturas entre las dos puertas,
en los paneles laterales y en la zona de la
rejilla trasera. Esto es normal y no requie-
re ningún tipo de mantenimiento.

El ventilador sigue funcionando cuando
se abre la puerta.
• Es posible que el ventilador siga funcio-

nando incluso cuando la puerta del con-
gelador esté abierta.

Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o
el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. No intente reparar el pro-
ducto defectuoso usted mismo. Esto es
normal.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación",
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-
ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, reparadores profesionales autoriza-
dos) al que pueda comunicarse a través
del número de teléfono proporcionado en
el manual del usuario/tarjeta de garantía
oa través de su distribuidor autorizado
puede brindarle servicio bajo los términos
de la garantía. Por lo tanto, tenga en cuen-
ta que las reparaciones realizadas por re-
paradores profesionales (que no están au-
torizados por Whirlpool) anularán la garan-
tía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo, exclusivamente con respecto
a las siguientes piezas de repuesto: mani-
jas de las puertas, bisagras de las puertas,
bandejas, cestas y juntas de las puertas
(también está disponible una lista actuali-
zada https://parts-selfservice.europeanap-
pliances.com a partir del 1 de marzo de
2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en https://parts-self-

service.europeanappliances.com . Por su
seguridad, desenchufe el aparato antes de
intentar cualquier autoreparación.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com, podrían dar lugar a problemas de
seguridad no imputables a Whirlpool, y anu-
larán la garantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:
compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Registar os seus produtos em www.register10.eu
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções ambientais
1.1 Eliminação dos materiais de

embalagem
O material da embalagem é reciclável e
está marcado com o símbolo da

reciclagem .

As várias partes da embalagem devem
portanto ser eliminado responsavelmente e
em total conformidade com as
regulamentações das autoridades locais
que regem a eliminação de resíduos.

1.1.1 Informação Técnica sobre Bluetooth + Wi-fi

Banda de Frequência: 2,4GHz (Wi-fi ou função bluetooth)

Máximo Transferência de Poder: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Detalhes do Software: Quartz_WiFi.XXX

DECLARAÇÃO SIMPLIFICADA DE
CONFORMIDADE DA UE:
Por este meio, Arçelik A.Ş.
declara que o equipamento de
rádio está em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração
de conformidade da UE está
disponível no seguinte endereço
na internet:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Este produto recolhe e transmite
dados de utilização quando está
ligado à internet (por exemplo,
definições de temperatura,
duração de uso, códigos de
erroetc.). De acordo com a Lei
dos Dados da UE (Regulamento
UE 2023/2854), tem o direito de
aceder e gerir estes dados.
Para detalhes sobre que dados
são recolhidos, como são
usados e como aceder a eles,
por favor visite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Este produto pode incluir
funcionalidades de Inteligência
Artificial (IA), dependendo do
modelo, SKU, configuração e
conectividade disponível.
Quando suportado, estas
funcionalidades são concebidas
para melhorar o desempenho
dos aparelhos, a eficiência
energética e a experiência do
utilizador, otimizando o
funcionamento do
arrefecimento, monitorizando o
desempenho dos dispositivos,
detetando potenciais anomalias
e estimando o consumo de
energia usando dados
operacionais gerados pelos
sensores internos e sistemas de
controlo do frigorífico.
Recomendações e notificações
geradas por IA são fornecidas
apenas para fins informativos.
Os utilizadores podem ativar ou
desativar funcionalidades de IA
dependentes da conectividade
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através do HomeWhiz. Todas as
funções críticas à segurança
operam independentemente das
funcionalidades de IA e não
podem ser anuladas por elas.

Estas medidas de transparência
são fornecidas em
conformidade com o Artigo 50
da Lei da IA da UE.

2 O seu Frigorífico

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Frigorífico B =
Congelador

1 Prateleira de Porta Ajustável 2 *Cabide de Ovos
3 * Suporte para Garrafas 4 * Pernas Ajustáveis
5 * Compartimento do congelador 6 * Bandeja de gelo
7 * Comida fresca 8 * Compartimento Chill
9 *Suporte de Garrafas Dobrável 10 * Ventilador

11 *Prateleira de bagageiro ajustável 12 *Lâmpada de Iluminação
13 * Compartimento Chill

*OpcionalOs números neste manual do
utilizador são esquemáticos e podem não
ser exatamente compatíveis com o seu

produto. Se o produto que comprou não
contiver as peças relevantes, estas são
válidas para outros modelos.
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3 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

3.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

• Se o componente não estiver disponível,
ou se se perder ou cair, posicionar o
produto de forma a deixar pelo menos 5
cm de espaço entre o produto e as
paredes da divisão. O espaço na parte
traseira é importante para o
funcionamento eficiente do produto.

3.2 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.

3.3 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

4 Preparação
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!

4.1 O que fazer para poupar energia
• Este aparelho frigorífico não foi

concebido para ser usado como aparelho
embutido.

• Ao carregar os alimentos, deixe espaço
suficiente dentro do frigorífico para
permitir uma circulação de ar suficiente
para arrefecimento.

• Como o ar quente e húmido não
penetrará diretamente no seu produto
quando as portas não estiverem abertas,
o seu produto irá otimizar-se em
condições suficientes para proteger os
seus alimentos. Nestas circunstâncias,
funções e componentes como
compressor, ventilador, aquecedor,
desembaciamento, iluminação, ecrã,
entre outros, funcionarão de acordo com
as necessidades, consumindo o mínimo
de energia.
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• Caso existam várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
traseira não fiquem bloqueadas e,
preferencialmente, de forma a que as
saídas de ar permaneçam abaixo da
prateleira de vidro. Esta combinação
pode ajudar a melhorar a distribuição do
ar e a eficiência energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
abaixo ao armazenar.

• Para um desempenho ótimo, o
congelamento rápido pode ser usado (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos frescos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas são
suficientes para a função de congelação
rápida após os alimentos frescos serem
colocados no congelador. Após algum
tempo, a função de Congelamento
Rápido desativa-se automaticamente.

• Ao congelar uma pequena quantidade de
comida, a função de congelação rápida
pode ser desativada após algum tempo
para garantir poupança de energia.

• Dependendo das características do
produto; Descongelar alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico garante poupança de energia e
preserva a qualidade dos alimentos.

• Para carregar a quantidade máxima de
comida no compartimento do congelador
do seu aparelho, as gavetas superiores
devem ser retiradas e a comida colocada
nas prateleiras de arame/vidro.

• Coloque a comida conforme mostrado
abaixo, mantendo uma distância do
sensor de temperatura do frigorífico. Se
estiverem em contacto com o sensor, o
consumo de energia do aparelho pode
aumentar.

• Armazene os alimentos no frigorífico de
acordo com as condições adequadas de
armazenamento para poupar energia.

• As embalagens alimentares não devem
estar em contacto direto com o sensor
de temperatura localizado no
compartimento do congelador.

4.2 Primeira utilização
Antes de usar o seu produto, certifique-se
de que os preparativos necessários são
feitos em conformidade com as instruções
nas secções "Instruções de Segurança" e
"Instalação".
• Espere pelo menos 2 horas antes de

operar o produto para garantir a
eficiência total da refrigeração.

• Mantenha o produto a funcionar sem
colocar qualquer alimento dentro durante
6 horas e a porta do produto deve estar o
mais fechada possível.

• A variação de temperatura causada pela
abertura e fechamento da porta durante
o uso do produto pode normalmente
levar à condensação nas prateleiras das
portas/carroçarias e nos vidros
colocados no produto.

• Ouve-se um som quando o compressor
está ativado. É normal que o produto
faça ruído mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, pois fluidos e gases
podem ser comprimidos no sistema de
arrefecimento.

• É normal que as bordas frontais do
produto estejam quentes. Estas áreas
são concebidas para aquecer, de modo a
evitar condensação
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• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga-se automaticamente 1 minuto
após a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for pressionado.

4.3 Classe Climática e Definições
Por favor, consulte a Classe Climática na
placa de classificação do seu dispositivo.
Uma das seguintes informações é aplicável
ao seu dispositivo de acordo com a Classe
Climática.

• SN:Clima Temperado Prolongado: Este
dispositivo de arrefecimento foi
concebido para utilização a temperaturas
ambientes entre 10 °C e 32 °C.

• N:Clima Temperado: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para
utilização a temperaturas ambientes
entre 16°C e 32°C.

• ST:Clima Subtropical: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para uso a
temperaturas ambientes entre 16°C e
38°C.

• T:Clima Tropical: Este dispositivo de
arrefecimento foi concebido para
utilização a temperaturas ambientes
entre 16°C e 43°C.

5 Operação do Produto
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• O produto deve ser usado apenas para

armazenamento de alimentos.
• Se for estar fora de casa durante um

período prolongado (por exemplo, de
férias) e não for usar a máquina de gelo
ou o dispensador de água, feche a
válvula de água. Caso contrário, pode
ocorrer uma fuga de água.

• Podem ser observadas ligeiras variações
no brilho da superfície em superfícies de
aço inoxidável devido ao processo de

fabrico e às características inerentes do
material. Isto é normal e não afeta o
desempenho do produto.

Desligamento do produto
• Remova a comida para evitar odores.
• Espere que o gelo derreta, limpe o

interior e deixe secar, deixando as portas
abertas para evitar danificar os plásticos
interiores.
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6 Uso do seu aparelho
6.1 Painel de Controlo de Produto

1
2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Ícone de Função de Fechar
Compartimento do Frigorífico
(Feriado)

2 * Botão de Desligar o Compartimento
do Frigorífico (Feriado)

3 * Ícone da Função de Congelamento
Rápido

4 * Botão de congelamento rápido

5 * Botão sem fios 6 * Botão de Conversão da Cabine
7 * Botão de Ajuste de Temperatura do

Compartimento do Congelador
8 * Indicador de Estado de Erro

9 * Indicador de poupança de energia 10 * Botão de ajuste de temperatura do
compartimento do frigorífico

Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
As funções áudio e visuais no painel de
instrumentos ajudam-no a usar o seu
produto.

*OpcionalAs funções apresentadas são
opcionais; As funções no painel de
instrumentos do seu produto podem diferir
em forma e localização.
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1. Ícone de Função de Desligamento do
Compartimento do Frigorífico (Feriado)
Quando o Desligamento do Compartimento
do Frigorífico é ativado, o ícone de Natal
ilumina-se. O ecrã de temperatura do
compartimento do frigorífico mostra "- -" e
o compartimento do frigorífico não realiza
qualquer operação ativa de arrefecimento.
2. Botão de Desligar o Compartimento
do Frigorífico (Feriado)
Pressiona o botão durante 3 segundos
para ativar a função de férias. O modo de
férias será ativado e o ícone de férias
acenderá-se. O ecrã de temperatura do
compartimento do frigorífico mostrará "- -"
e o compartimento do frigorífico não estará
a arrefecer ativamente.
3. Ícone da Função de Congelamento
Rápido
Acende-se quando a função de
congelamento rápido está ativada.
4. Botão de congelamento rápido
Quando o botão de congelamento rápido é
pressionado, o ícone de congelamento
rápido acende-se e a função de
congelamento rápido é ativada. A
temperatura do compartimento do
congelador está definida para -27°C. Para
cancelar a função, pressiona o botão
novamente. A função de congelamento
rápido cancela-se automaticamente. Se
quiser congelar uma grande quantidade de
alimentos frescos, pressione o botão de
congelação rápida antes de colocar a
comida no compartimento do congelador.
5. Botão sem fios
Quando o botão é pressionado e mantido
(durante 3 segundos), o ícone de ligação
sem fios no ecrã/ecrã pisca lentamente (a
intervalos de 0,5 segundos). Isto inicia a
configuração inicial da rede doméstica
com o produto. Uma vez estabelecida uma
ligação sem fios com o produto, o ícone da
ligação sem fios permanecerá aceso
continuamente.
Depois de concluída a configuração inicial,
pressionar este botão pode ativar/
desativar a ligação. O ícone da ligação sem

fios pisca rapidamente (a intervalos de 0,2
segundos) até que uma ligação seja
estabelecida. Quando a ligação está ativa,
o ícone da rede sem fios permanece aceso.
Se uma ligação não puder ser estabelecida
durante um período prolongado, verifique
as suas definições de ligação e consulte a
secção 'Resolução de Problemas' no
manual do utilizador. A aplicação
HomeWhiz deve ser usada para a
conectividade sem fios. Os passos de
configuração são explicados através da
aplicação durante a instalação.
Pode aceder à aplicação digitalizando o
código QR na etiqueta HomeWhiz do
produto. A aplicação está disponível na
App Store para dispositivos iOS e na Play
Store para dispositivos Android. Para mais
informações, por favor visite https://
www.homewhiz.com/.
6. Botão de Conversão da Cabine
Carregar no botão de conversão do armário
durante 3 segundos alterna entre os modos
frigorífico, desligado e congelador. Quando
funciona como compartimento do
frigorífico, a temperatura é definida para
4°C. O LED do botão acende-se nos modos
frigorífico e desligado. No modo desligado,
o ecrã de temperatura do armário mostra "-
-".
7. Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Congelador
A temperatura do compartimento do
congelador é ajustada. Quando o botão é
pressionado, a temperatura do
compartimento do congelador pode ser
ajustada para -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
°C.
8. Indicador de Estado de Erro
Este indicador ativa-se quando o seu
produto não arrefece adequadamente ou
quando ocorrer um erro no sensor. A letra
"E" aparecerá no ecrã de temperatura do
compartimento do congelador, e números
como 1, 2, 3, etc. aparecerão no visor da
temperatura do compartimento do
frigorífico.
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Estes números no ecrã fornecem ao
departamento de serviço informações
sobre o erro que ocorreu.
Quando carrega comida quente no
compartimento do congelador ou deixa a
porta aberta por um período prolongado,
um ponto de exclamação pode acender-se
brevemente. Isto não é uma avaria; O aviso
desaparece assim que a comida arrefece
ou qualquer botão for pressionado.
9. Indicador de Poupança de Energia
(Ecrã Desligado)
Quando as portas do produto não estão
abertas ou fechadas, o modo de poupança
de energia é ativado automaticamente e o
símbolo de poupança de energia acende-se
(aparecerá um símbolo horizontal). Quando
a função de poupança de energia é ativada,
todos os ícones no ecrã, exceto o símbolo
de poupança de energia, desligam-se. Se
algum botão for pressionado ou uma porta
for aberta enquanto a função de poupança
de energia estiver ativa, a função de
poupança de energia será desativada e os
ícones no ecrã voltarão ao normal. A
função de poupança de energia é uma
função padrão de fábrica e não pode ser
desativada.
10. Botão de Ajuste de Temperatura do
Compartimento do Frigorífico
A temperatura do compartimento do
frigorífico é ajustada. Quando o botão é
pressionado, a temperatura do
compartimento do frigorífico pode ser
ajustada para 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 °C.
* Botão de Reiniciar Definições de
Ligação Sem Fios
Para redefinir as definições sem fios,
prema e mantém pressionados os botões
de congelamento rápido e sem fios
simultaneamente durante 3 segundos.
Reiniciar/devolver as definições wireless
aos valores de fábrica apaga toda a
informação do utilizador previamente
introduzida no produto.

* Conversão °C / °F
Ao pressionar simultaneamente o botão de
ajuste de temperatura do compartimento
do frigorífico e o botão de desligar (Férias)
do compartimento do frigorífico durante 3
segundos, o ecrã de temperatura alterna
entre °C e °F.
* Modo Sabbath
Para ativar/desativar o modo Sabbath,
pressiona e mantém pressionado
simultaneamente o botão de definição de
temperatura do compartimento do
congelador e o botão de congelação rápida
durante 3 segundos. Quando o modo
Sabbath está ativado, os botões de
exibição, o alarme da porta aberta e as
luzes não funcionam.

Alerta de Alta Temperatura
Se o compartimento do congelador estiver
demasiado quente, o ecrã de temperatura
do frigorífico pisca os valores definidos '- -',
soando um alarme. Isto pode acontecer se
o congelador aquecer demasiado após
uma falha de energia. Neste caso, a
temperatura mais quente no
compartimento do congelador será exibida
até que qualquer botão seja pressionado.
Se o ecrã for eletrónico, a temperatura real
será mostrada. Caso contrário, os valores
definidos '- -' piscam e o alarme soa. Para
desativar o alarme, pressione qualquer
botão do ecrã.

6.2 Armazenamento de Alimentos
no Frigorífico

Armazenamento de Alimentos em
Frigoríficos e Compartimentos de
Refrigeração
• A abertura e o fecho frequentes da porta

do compartimento, ou deixá-la aberta
durante longos períodos, pode causar um
aumento significativo das temperaturas
do compartimento, reduzindo a vida útil
dos alimentos e levando à deterioração.

• Para evitar alterações no cheiro e no
sabor, os alimentos devem ser
armazenados em recipientes herméticos.
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• Para conseguir um arrefecimento melhor
e mais uniforme, coloque os alimentos
afastados para que o ar frio possa
circular entre eles.

• Permite a circulação de ar deixando um
espaço entre a comida e a parede
interior. Se colocar a comida contra a
parede de trás, pode congelar.

• Deixe a comida cozinhada e quente
arrefecer até à temperatura ambiente
antes de refrigerar. Depois, pode colocar
a comida morna nas prateleiras
inferiores do frigorífico. Mantenha
alimentos mornos longe dos alimentos
perecíveis.

• Preste especial atenção a garantir que os
alimentos congelados não são
misturados com alimentos frescos.

• Descongele os seus alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico. Desta forma, pode usar a
comida congelada para arrefecer o
compartimento, poupando energia.

• Armazenar frutas tropicais verdes
(mangas, vários tipos de melões,
papaias, bananas, ananás) no frigorífico
pode acelerar o processo de maturação.
Isto significa um tempo de
armazenamento mais curto, por isso não
é recomendado.

• Cebolas, alho, gengibre e outros legumes
de raiz devem ser guardados numa
divisão escura e fresca, não no
frigorífico.

• Se notar que a comida no frigorífico
estragou-se, descarte-a e limpe
quaisquer acessórios que tenham
entrado em contacto com ela.

• Para arrefecer rapidamente pratos
grandes como sopas e guisados, pode
dividi-los em recipientes rasos e guardá-
los no frigorífico.

• Mantenha os alimentos não
embrulhados longe dos ovos.

• Mantenha frutas e legumes separados e
guarde todos os tipos juntos (por
exemplo, maçãs com maçãs, cenouras
com cenouras).

• Retire as folhas verdes do saco de
plástico, envolva-as em papel de cozinha
ou um pano de cozinha e coloque-as no
frigorífico. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembre-se de os secar.

• Pode criar um ambiente húmido
enquanto permite a circulação de ar,
armazenando frutas e legumes
propensos a secar em sacos plásticos
perfurados ou de boca aberta.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, os alimentos em
todos os compartimentos permanecerão
frescos por mais tempo se o seu produto
estiver definido nos valores indicados na
tabela de valores recomendados.

Armazenamento de Alimentos no
Compartimento Frio
Na área do compartimento de refrigeração,
a temperatura dos alimentos a armazenar
pode variar entre +3 °C e -3 °C.

Armazene os alimentos em diferentes locais de acordo com as suas características:

Alimentação Localização

Egg Prateleira da porta

Produtos lácteos (manteiga, queijo)
Se disponível, um compartimento de pequeno-
almoço (pequeno-almoço) a zero graus/
compartimento frio

Frutas, legumes e verduras Compartimento de frutas e legumes, gaveta de
legumes.

EN

ES
PT

SK



PT / 55

Armazene os alimentos em diferentes locais de acordo com as suas características:

Alimentação Localização

Carne fresca, aves, peixe, produtos de salsicha, alimentos
cozinhados.

Se disponível, um compartimento de pequeno-
almoço (pequeno-almoço) a zero graus/
compartimento frio

Alimentos prontos a comer, produtos embalados, conservas
e pickles. Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, condimentos e snacks. Prateleira da porta

Armazenar Alimentos no Compartimento
do Congelador
• Pode conseguir arrefecimento mais

rápido ativando a função de
congelamento rápido 4-6 horas antes de
congelar.

• Deixe a comida quente atingir a
temperatura ambiente antes de a colocar
no compartimento do congelador.

• Os alimentos a congelar devem ser
divididos em porções suficientemente
grandes para cada dose e congelados
em embalagens separadas.

• Recomenda-se embalar os alimentos
antes de os colocar no congelador.

• Para evitar que os alimentos
ultrapassem a sua data de validade,
escreva a data de congelação, o tempo
de armazenamento e o nome do
alimento na embalagem, de acordo com
os tempos de armazenamento de
diferentes alimentos.

• Consuma rapidamente os alimentos
descongelados. Alimentos
descongelados não podem ser
recongelados a menos que cozinhados.
Não é seguro consumir alimentos
frescos descongelados e recongelados
sem os cozinhar.

• Ao congelar alimentos frescos, evite o
contacto entre alimentos frescos e já
congelados. Caso contrário, os alimentos
congelados vão descongelar.

Armazenamento de Alimentos Congelados
• Ao armazenar alimentos, por favor siga

os tempos de armazenamento
especificados nestas instruções.

• Para preservar a qualidade dos
alimentos, tente manter o tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Compre alimentos congelados que
sejam armazenados a -18°C ou menos.

• Evite comprar alimentos que tenham
gelo ou substâncias semelhantes nas
embalagens. Isto significa que o produto
pode ter descongelado parcialmente e
depois recongelado. A temperatura afeta
a qualidade da comida.

• Armazene os alimentos pelo tempo
recomendado pelo fabricante. Retira
apenas a quantidade de comida que
precisares do congelador.

• Exceto em condições ambientais
extremas, se o seu produto estiver
definido para os valores definidos
especificados na tabela de valores
recomendados, os alimentos
permanecerão frescos por mais tempo
tanto no compartimento dos alimentos
frescos como no compartimento do
congelador.

• Frutas e legumes frescos podem
congelar parcialmente se o
compartimento dos alimentos frescos
estiver ajustado para uma temperatura
mais baixa.

• O compartimento de 2 estrelas é
adequado para alimentos pré-
congelados. Gelados e cubos de gelo
podem ser guardados lá.

• Congela a comida apenas no
compartimento de 4 estrelas.

• Se o compartimento do congelador
estiver equipado com uma bandeja
metálica opcional, não coloque
alimentos não embalados na bandeja
metálica do compartimento do
congelador.
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• Não lave a bandeja metálica na máquina
de lavar loiça. Limpe-a com um pano
húmido; Não o deixes molhado. Evite
ações físicas que possam riscar ou
danificar a superfície.

Carne e Peixe Método de Preparação

Período de
armazenament
o mais longo

(mês)

Produtos de
Carne

Vitela

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

6-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

6-8

Descascado Em pequenos pedaços 6-8

Schnitzel,
costeletas

Colocando papel de alumínio entre os pedaços fatiados
ou envolvendo-os individualmente em película
aderente.

6-8

Carneiro

Corta
Colocando papel de alumínio entre os pedaços de
carne ou embrulhando-os individualmente com película
aderente.

4-8

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

4-8

Descascado Embalando a carne picada num saco de congelação ou
embrulhando-a bem apertada com película aderente. 4-8

Carne de
vaca

Roast
Embalando os pedaços de carne num saco de
congelação ou embrulhando-os bem com película
aderente.

8-12

Bife
Corte em pedaços de 2 cm de espessura e coloque
papel de alumínio entre eles ou embrulhe bem com
película aderente.

8-12

Descascado Em pequenos pedaços 8-12

Carne cozida Embalando-o em pequenas porções usando sacos de
congelação. 8-12

Carne moída Sem tempero, em embalagens planas. 1-3

Vísceras (partes) Em partes 1-3

Salsicha - salame Mesmo que esteja numa caixa, tem de ser embalado. 1-3

Fiambre Colocando papel de alumínio entre as fatias. 2-3

Aves e
animais de
caça

Frango e Peru Embrulhado em folha de alumínio 4-6

Goose Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veados, Coelhos, Corços Enrolar em folha de alumínio (as porções não devem
exceder 2,5 kg, e os ossos devem ser removidos). 6-8
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Carne e Peixe Método de Preparação

Período de
armazenament
o mais longo

(mês)

Peixe e
marisco

Peixes de água doce (truta,
carpa, lúcio, bagre)

Depois de limpar cuidadosamente o interior e as
escamas, deve ser lavado e secado, e a cauda e a
cabeça devem ser cortadas, se necessário.

2

Peixe magro (robalo,
rodovalo, linguagem) 4-6

Peixe oleoso (bonito,
cavala, peixe-azul, tainha-
vermelha, anchova)

2-4

Marisco Limpo e em sacos. 4-6

Caviar Na embalagem, num recipiente de alumínio ou plástico. 2-3

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

Legumes e Frutas Método de Preparação

Período de
armazenam
ento mais
longo

(mês)

Feijão-de-vara Depois de lavar e cortar em pedaços pequenos, branqueie durante
3 minutos. 10-13

Pea Depois de limpar e lavar, branqueie durante 2 minutos. 10-12

Couve Depois de limpar, escalde durante 1-2 minutos. 6-8

Cenoura Depois de limpar e cortar, branqueie durante 3-4 minutos. 12

Pepper Depois de cortar o caule, parti-lo ao meio e remover as sementes,
escalde-o durante 2-3 minutos. 8-10

Espinafres Depois de lavar e limpar, branqueie durante 2 minutos. 6-9

Alho-francês Depois de picar, branqueie durante 5 minutos. 6-8

Couve-flor Separa as folhas, corta o centro em pedaços e depois branqueia
num pouco de água com limão durante 3-5 minutos. 10-12

Beringela Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e branqueie durante 4
minutos. 10-12

Curgete Depois de lavar, corte em pedaços de 2 cm e escalde durante 2-3
minutos. 8-10

Cogumelo Salteie ligeiramente em óleo e esprema limão por cima. 2-3

Milho doce Depois de limpar, embale-as com a espiga ou em peças
individuais. 12

Maçãs e Peras Descasque a pele, corte em fatias e branqueie durante 2-3
minutos. 8-10

Alperces e pêssegos Corta-o ao meio e remove as sementes. 4-6

Morangos e Framboesas Lavando e separando 8-12

Fruta cozinhada Adicionando 10% de açúcar ao recipiente 12

Ameixa, Cereja, Cereja Azeda Depois de lavar e remover os caules 8-12

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."
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Produtos lácteos Método de Preparação Período de
Armazenamento Mais

Longo (Meses)

Condições de armazenamento

Queijo (excluindo queijo
feta)

Em fatias, com papel de
alumínio colocado entre
elas.

6-8

Para armazenamento a curto
prazo, pode ser mantido na sua
embalagem original. Para
armazenamento a longo prazo,
deve também ser embrulhado
em alumínio ou folha de
alumínio.

Manteiga, margarina Na sua própria
embalagem 6 Na sua embalagem original ou

recipientes de plástico

"Os tempos de armazenamento indicados
na tabela baseiam-se numa temperatura de
armazenamento de -18°C."

"A quantidade de alimentos frescos que
pode ser congelada num determinado
período de tempo está indicada no rótulo
tipo."

Compartimento do Congelador

Cenário

Compartimento de Refrigeração

Cenário

Observações

-22°C 2°C

Esta é a definição padrão e
recomendada. Esta configuração é
recomendada se a temperatura
ambiente estiver abaixo dos 30°C.

Informação sobre o Congelador
De acordo com as normas IEC 62552, para
cada 100 litros de volume no
compartimento do congelador, o produto
deve ser capaz de congelar 4,5 kg de
alimentos a 25°C à temperatura ambiente
durante 24 horas a -18°C ou menos.
Os alimentos só podem ser preservados
por longos períodos a temperaturas de
-18°C ou menos.
Pode preservar a frescura dos alimentos
durante meses (num congelador profundo
a temperaturas de -18°C ou menos).
Os alimentos a congelar não devem ser
colocados em contacto com alimentos
previamente congelados para evitar o
descongelamento parcial.
Para prolongar o tempo de
armazenamento dos legumes congelados,
escalde-os e escorra a água. Depois de
escorrerem, coloque-as em recipientes
herméticos e coloque-as no congelador.
Alimentos como bananas, tomates, alface,
aipo, ovos cozidos e batatas não são
adequados para congelação. Congelar
estes alimentos só afetará negativamente

o seu valor nutricional e a qualidade da
alimentação. Não há risco de deterioração
que ameace a saúde humana.
Distribuição de Alimentos
Prateleiras do compartimento do
congelador:Vários alimentos congelados
como carne, peixe, gelado, legumes, etc.
Prateleiras do frigorífico:Comida em
tachos, pratos e recipientes cobertos, ovos
(num recipiente tamponado)
Prateleiras das portas do
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenas
e embaladas
Armazenamento de legumes:Legumes e
frutas
Compartimento frio:Produtos de
charcutaria (produtos de pequeno-almoço,
produtos de carne a consumir
rapidamente)

6.3 Compartimento de alimentos
frescos

O compartimento dos alimentos frescos do
produto foi especificamente concebido
para manter os legumes frescos sem
perder humidade. Para tal, a circulação de
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ar frio está concentrada por todo o
alimento fresco. Guarde os seus legumes e
frutas neste compartimento.

6.4 Tecnologias da gaveta para
frescos

As frutas e os vegetais armazenados em
compartimentos iluminados com a
tecnologia preservam as suas vitaminas
por mais tempo, graças aos ciclos de luz
azul, verde, vermelha e escura, que
simulam um ciclo diurno. Com esta
tecnologia inovadora, não só usamos a
potência da cor para preservar a qualidade
dos alimentos, mas também a
transformamos numa experiência visual.
Cada vez que a porta do seu frigorífico é
aberta, o compartimento da gaveta dos
frescos focará iluminado respetivamente
nas cores Vermelho, Amarelo, Verde,
Púrpura ou Laranja, oferecendo tanto
facilidade de visibilidade no escuro e uma
experiência visual vibrante e dinâmica para
o utilizador. Depois de fechar a porta do
frigorífico, o período escuro continuará,
representando a noite num ciclo diurno.

6.5 Compartimento de Refrigeração
para Produtos Lácteos

Compartimento de Refrigeração
O compartimento de refrigeração
proporciona uma temperatura mais baixa
dentro do produto. Use este
compartimento para armazenar produtos
de delicatessen (salame, salsichas,
laticínios, etc.) ou produtos de carne,
frango e peixe que precisam de ser
mantidos a uma temperatura mais baixa
para consumo imediato. Não armazene
frutas e legumes neste compartimento.

6.6 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando

isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.

6.7 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.
Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se
mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.
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6.8 Substituição da lâmpada
Iluminação

Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta
lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.

6.9 Verificação ativa
Active Check é uma funcionalidade de
controlo inteligente que monitoriza
constantemente o estado do seu produto
usando inteligência artificial, identificando
potenciais problemas antes mesmo de
ocorrerem e notificando-o. Isto garante que
o desempenho do seu produto é sempre
seguro e previne falhas inesperadas. Para
o Active Check funcionar, o seu produto
deve estar ligado à internet através da
aplicação HomeWiz.

6.10 Tecnologia de Inteligência
Artificial (IA)

Funcionalidade de Inteligência Artificial
O seu produto apresenta Inteligência
Artificial. Para que esta funcionalidade
funcione, o seu produto tem de ser
adicionado à aplicação HomeWhiz e ligado
à internet.

Na aplicação HomeWhiz, pode ativar ou
desativar a funcionalidade de IA na página
de funções auxiliares para o seu produto
específico.
Graças à sua tecnologia autónoma, o seu
produto adapta-se aos seus hábitos de
utilização e oferece elevada eficiência
energética. *Proporciona poupanças de até
20%.
*Os valores de poupança declarados são
obtidos em condições laboratoriais padrão.
Os seus valores de poupança podem variar
consoante as condições de utilização do
cliente e o clima.

6.11 Gestão de Energia
O seu produto tem uma funcionalidade de
gestão de consumo de energia. Para que
esta funcionalidade funcione, o seu
produto deve ser adicionado à aplicação
HomeWhiz e ligado à internet.
Pode acompanhar a informação de
consumo do seu aparelho usando o painel
de Gestão de Energia da HomeWiz.
Pode consultar a informação de consumo
do seu produto inteligente de acordo com
diferentes períodos de tempo.*Pode
monitorizá-la e poupar dinheiro seguindo
sugestões para reduzir o seu consumo.
*Os valores de consumo indicados no
rótulo do produto são obtidos em
condições laboratoriais padrão. Os valores
de consumo apresentados na aplicação
HomeWhiz são apenas para fins
informativos e podem diferir dos valores
reais de consumo, dependendo das
condições de utilização do cliente e do
clima.

7 Manutenção e limpeza
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• Desligue o aparelho da tomada antes de

o limpar.
• O pó na grelha de ventilação na parte de

trás do produto deve ser removido (sem
abrir a tampa) pelo menos uma vez por
ano. A limpeza deve ser feita com um
pano seco.

• Tenha cuidado para não deixar a água
entrar na carcaça da lâmpada e noutras
partes elétricas.

• Limpa a porta com um pano húmido.
Retire todo o conteúdo para retirar as
prateleiras da porta e da carroçaria.
Levanta as prateleiras das portas para as
remover. Depois de limpar e secar,
deslize-os de cima para baixo.
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• Nunca use água contendo cloro ou
agentes de limpeza para limpar a
superfície exterior do produto ou as
peças cromadas. O cloro provoca
ferrugem nestes tipos de superfícies
metálicas.

• Para evitar que as impressões na parte
plástica se descasquem ou deformem,
não use ferramentas afiadas e abrasivas,
sabão, produtos de limpeza doméstica,
detergentes, gasolina, polidores, etc.
Para limpar, use um pano macio com
água morna e sece.

• Em produtos sem tecnologia No Frost;
Gotas de água e até a espessura de um
dedo de geada formam-se na parede
traseira do compartimento de
arrefecimento. Não o limpe, e
absolutamente não aplique óleo ou
substâncias semelhantes.

• Use apenas um pano de microfibra
ligeiramente húmido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar arranhões.

• Para limpar as superfícies interiores do
produto, lave todas as peças removíveis
com uma solução suave de sabão, água
e bicarbonato de sódio. Enxague bem e
seque completamente. Evitar que a água
entre nas luzes e no painel de controlo.

• Não use vinagre, álcool de fricção ou
outros produtos de limpeza à base de
álcool em superfícies interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Use um limpador de aço inoxidável não
abrasivo e aplique com um pano macio e
sem fiapos. Para polir, limpe suavemente a
superfície com um pano de microfibra
humedecido com água e use uma pastilha
de polimento a seco. Siga sempre o veio do
aço inoxidável.
Prevenção de Maus Odores
Não são utilizadas substâncias que
possam causar odor na produção do seu
produto. No entanto, podem surgir odores
devido ao armazenamento inadequado dos
alimentos e à falta de limpeza adequada da
superfície interior do produto.
• Para evitar este problema, limpe com

água de bicarbonato de sódio a cada 15
dias.

• Armazene os alimentos em recipientes
selados, pois os microrganismos
libertados por alimentos abertos podem
causar maus odores.

• Nunca guarde alimentos expirados ou
estragados no seu produto.

Proteção de Superfícies Plásticas
Se o óleo derramar em superfícies
plásticas, limpe-as imediatamente com
água morna, pois o óleo pode danificar a
superfície.

8 Resolução de problemas
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Nunca tente reparar o produto
avariado sozinho.
O frigorífico não funciona.
• A ficha não está totalmente encaixada na

tomada. >>> Insira a ficha de forma a que
fique totalmente encaixada na tomada.

• O fusível na tomada onde o produto está
ligado, ou o fusível principal, queimou-se.
>>> Verifica o fusível.

Condensação na parede lateral do
compartimento do frigorífico.
• A porta foi aberta e fechada com

demasiadas vezes. >>> Por favor, tenha
cuidado para não abrir e fechar a porta
do produto com demasiada frequência.

• O ambiente é muito húmido. >>> Não
instale o produto em ambientes muito
húmidos.

• Alimentos que contenham líquidos
podem ser armazenados em recipientes
abertos. >>> Armazene alimentos que
contenham líquidos em recipientes
fechados.
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• A porta do produto ficou aberta. >>> Não
deixe a porta do produto aberta durante
muito tempo.

• O termóstato está configurado para
demasiado frio. >>> Ajuste o termóstato
para a configuração apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha súbita de energia

ou quando a ficha é removida e
reinserida, o interruptor térmico de
proteção do compressor desliga-se
porque a pressão do gás no sistema de
arrefecimento do produto ainda não se
igualou. O produto deverá voltar a
funcionar após aproximadamente 6
minutos. Se o produto não começar a
funcionar depois desse período, chame o
serviço.

• Está no ciclo de descongelação. >>> Isto
é normal num produto de descongelação
totalmente automático. O ciclo de
descongelação ocorre periodicamente.

• O produto não está ligado à tomada de
energia. >>> Por favor, certifique-se de
que a ficha está ligada à tomada.

• As definições de temperatura estão
incorretas. >>> Selecione a temperatura
adequada.

• A energia foi cortada. >>> O produto
continuará a funcionar normalmente
assim que a energia for restabelecida.

O ruído de funcionamento do frigorífico
aumenta quando está ligado.
• O desempenho do produto pode variar

consoante as alterações da temperatura
ambiente. Isto é normal e não é uma
avaria.

O frigorífico está a funcionar com
demasiada frequência ou por
demasiado tempo.
• O novo produto pode ser maior do que o

antigo. Produtos maiores duram mais
tempo.

• A temperatura da sala pode ser elevada.
>>> É normal que funcione por períodos
mais longos em ambientes quentes.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Quando o
produto é recentemente ligado ou é
adicionado novo alimento, demora mais
tempo a atingir a temperatura definida.
Isto é normal.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

• As portas têm sido abertas
frequentemente ou deixadas abertas por
longos períodos. >>> O ar quente que
entra faz com que o produto funcione por
mais tempo. Não abra as portas com
demasiada frequência.

• A porta do frigorífico pode ter ficado
entreaberta. >>> Verifica se as portas
estão completamente fechadas.

• O produto é definido para uma
temperatura muito baixa. >>> Ajuste a
temperatura do produto para uma
configuração mais alta e espere que
atinja essa temperatura.

• A vedação da porta do frigorífico pode
estar suja, gasta, partida ou mal
encaixada. >>> Limpar ou substituir a
vedação. Uma vedação danificada ou
partida fará com que o aparelho funcione
mais tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do congelador é
demasiado baixa, mas a temperatura do
frigorífico é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajusta a temperatura do
compartimento do congelador para uma
definição mais alta e verifica.

A temperatura do frigorífico é
demasiado baixa, mas a temperatura do
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para uma
configuração mais alta e confirme.
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A comida guardada nas gavetas do
frigorífico congela.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para um
valor mais alto e confirme.

A temperatura no frigorífico ou
congelador é demasiado alta.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico pode estar demasiado alta. A
definição da temperatura do
compartimento do frigorífico afeta a
temperatura do compartimento do
congelador. Tente ajustar a temperatura
do frigorífico ou do compartimento do
congelador e espere até que a
temperatura em cada compartimento
atinja um nível satisfatório.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abras as portas com
muita frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Isto é
normal. Quando o produto é
recentemente ligado ou é adicionado
novo alimento, demora mais do que o
habitual a atingir a temperatura definida.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

Tremores ou barulho.
• O chão não está nivelado nem estável.

>>> Se o produto oscilar ao ser movido
lentamente, ajuste-lhe os pés para o
equilibrar. Além disso, certifique-se de
que o piso é suficientemente estável
para suportar o peso do produto.

• Os itens colocados no produto podem
estar a causar ruído. >>> Remover
quaisquer itens do produto.

• O produto faz sons como líquido a vazar
ou a pulverizar.

• Devido aos princípios de funcionamento
do produto, ocorrem fluxos de líquidos e
gás. >>>Isto é normal e não é uma
avaria.

O produto está a fazer um ruído de
vento.
• Um ventilador é utilizado para realizar o

processo de arrefecimento do produto.
Isto é normal e não é uma avaria.

A condensação está a formar-se nas
paredes internas do produto.
• O tempo quente e húmido aumenta o

gelo e a condensação. Isto é normal e
não é uma avaria.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abra as portas com
muita frequência e feche-as se estiverem
abertas.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

A condensação está a formar-se no
exterior do produto ou entre as portas.
• O ar pode estar húmido, o que é bastante

normal em tempo húmido. A
condensação desaparece quando a
humidade diminui.

O interior do produto cheira mal.
• A limpeza regular não foi realizada. >>>

Limpe regularmente o interior do produto
com uma esponja, água morna ou
solução de bicarbonato de sódio.

• Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem ter odores. >>> Use
recipientes ou materiais de embalagem
sem odores.

• Os alimentos eram colocados em
recipientes abertos. >>> Armazenar
alimentos em recipientes fechados.
Microrganismos libertados de alimentos
armazenados em recipientes abertos
podem causar odores desagradáveis.

• Remova qualquer alimento expirado ou
estragado do produto.
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A porta não fecha.
• As embalagens de comida podem estar a

impedir a porta de fechar. >>> Mover
quaisquer pacotes que estejam a
bloquear as portas.

• O produto pode não ficar completamente
de pé no chão. >>> Ajusta as pernas para
equilibrar o produto.

• O chão não está nivelado nem estável.
>>> Garantir que o chão está nivelado e
estável o suficiente para suportar o
produto.

As gavetas dos legumes são apertadas.
• Os alimentos podem estar a tocar no

topo da gaveta. >>> Organiza a comida
na gaveta.

Há calor na superfície do produto.
• Enquanto o seu produto está a funcionar,

pode experienciar temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais
e na área da grelha traseira. Isto é normal
e não requer qualquer manutenção.

A ventoinha continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continuar a funcionar

mesmo quando a porta do congelador
está aberta.

Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Não tente reparar o produto
avariado sozinho. Isto é normal.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Whirlpool anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
desde 1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em https://parts-

selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Whirlpool, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
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Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..
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Najskôr si prečítajte tento návod!
Vážení zákazníci
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok .
Zaregistrujte svoje výrobky na stránke www.register10.eu
Boli by sme radi, keby ste dosiahli optimálnu účinnosť tohto vysoko kvalitného výrobku,
ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejších technológií. Pred použitím výrobku si preto
pozorne prečítajte tento návod a všetku dodanú dokumentáciu.
Dbajte na všetky informácie a varovania uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôso-
bom budete chrániť seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. Uschovajte si
tento návod na obsluhu. Priložte túto príručku k výrobku, ak ho odovzdáte niekomu inému.
V užívateľskej príručke a na výrobku sú používané nasledujúce symboly:

Prečítajte si užívateľskú príručku.

Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú získať za-
daním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním identifikátora váš-
ho modelu (*), ktorý je uvedený na energetickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Pokyny na ochranu životného prostredia
1.1 Likvidácia obalových materiálov
Obalový materiál je recyklovateľný a je

označený recyklačným symbolom .

Jednotlivé časti obalu sa preto musia lik-
vidovať zodpovedne a v plnom súlade s
predpismi miestnych orgánov, ktoré upra-
vujú likvidáciu odpadu.

1.1.1 Technické informácie o Bluetooth + Wi-Fi

Frekvenčné pásmo: 2,4 GHz (funkcia Wi-Fi alebo bluetooth)

Max. prenos výkonu: < 100 mW (funkcia Wi-Fi alebo bluetooth)

Podrobnosti o softvéri: Quartz_WiFi.XXX

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHO-
DE EÚ:
Týmto Arçelik A.Ş. vyhlasuje, že
rádiové zariadenie je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode
EÚ je k dispozícii na tejto inter-
netovej adrese:https://parts-
selfservice.europeanapplian-
ces.com
Tento produkt zhromažďuje a
prenáša údaje o používaní po
pripojení na internet (napr. na-
stavenia teploty, trvanie používa-
nia, chybové kódyatď.). V súlade
so zákonom EÚ o údajoch
(nariadenie EÚ 2023/2854) máte
právo na prístup k týmto údajom
a ich správu.
Podrobnosti o tom, aké údaje sa
zhromažďujú, ako sa používajú a
ako k nim získať prístup, nájdete
na:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Tento produkt obsahuje funkcie
umelej inteligencie (AI) navr-
hnuté na zlepšenie výkonu

spotrebiča, energetickej účin-
nosti a používateľskej skúsenos-
ti. Funkcie umelej inteligencie
optimalizujú prevádzku
chladenia, monitorujú výkon
spotrebiča, zisťujú potenciálne
anomálie a odhadujú spotrebu
energie pomocou prevádz-
kových údajov generovaných
vnútornými snímačmi a riadiaci-
mi systémami chladničky. Odpo-
rúčania a oznámenia generova-
né umelou inteligenciou sú po-
skytované len na informačné
účely. Používatelia môžu povoliť
alebo zakázať funkcie AI závislé
od pripojenia prostredníctvom
HomeWhiz. Všetky funkcie
kritické z hľadiska bezpečnosti
fungujú nezávisle od funkcií
umelej inteligencie a nemôžu
byť nimi prepísané. Tieto opa-
trenia transparentnosti sa po-
skytujú v súlade s článkom 50
zákona EÚ o umelej inteligencii.
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2 Vaša chladnička

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Chladnička  B
= Mraznička

1 Nastaviteľná polica dverí 2 * Stojan na vajcia
3 * Stojan na fľaše 4 * Nastaviteľné nohy
5 * Priestor mrazničky 6 * Zásobník na ľad
7 * Zásuvka na čerstvé potraviny / ze-

leninu
8 * Zásuvka na skladovanie v chlade

9 *Skladací stojan na fľaše 10 * Ventilátor
11 *Nastaviteľná polica kufra 12 *Osvetlenie lampy
13 * Studený priestor

*NepovinnéObrázky v tejto používateľskej
príručke sú schematické a nemusia byť
presne kompatibilné s vaším produktom.
Ak zakúpený produkt neobsahuje príslušné
diely, platia pre iné modely.

3 Inštalácia
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“! 3.1 Správne miesto pre inštaláciu

Pre inštaláciu spotrebiča sa obráťte na au-
torizovaný servis. Pre prípravu spotrebiča
pre inštaláciu vyhľadajte informácie v uží-
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vateľskej príručke a uistite sa, že sú k dis-
pozícii požadované elektrické a vodovodné
nástroje. Ak nie, pre usporiadanie týchto
nástrojov podľa potreby sa obráťte na
elektrikára a vodoinštalatéra.
• Pre zabránenie vibráciám umiestnite vý-

robok na rovný povrch.
• Umiestnite výrobok aspoň 30 cm od ra-

diátorov, pecí a podobných tepelných
zdrojov a aspoň 5 cm od elektrických rúr.

• Pri umiestnení dvoch chladničiek v priľah-
lej pozícii, medzi dvoma jednotkami
nechajte vzdialenosť najmenej 4 cm.

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu
priameho slnečného svetla a na suchom
mieste.

• Váš výrobok pre svoje efektívne fungova-
nie vyžaduje dostatočnú cirkuláciu
vzduchu. Ak výrobok umiestnite do vý-
klenku, nezabudnite ponechať medzi vý-
robkom a stropom, zadnou stenou a boč-
nými stenami voľný priestor aspoň 5 cm.

• Skontrolujte, či sa komponent na zaiste-
nie voľného priestoru voči zadnej stene
nachádza na svojom mieste (ak sa dodá-
va s výrobkom).

• Ak komponent nie je k dispozícii, alebo
ak sa stratil či spadol, umiestnite výrobok
tak, aby medzi zadnou stenou výrobkov a

stenou miestnosti zostal voľný priestor
najmenej 5 cm. Voľný priestor vzadu je
dôležitý pre efektívnu prevádzku výrobku.

3.2 Nastavenie nožičiek
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, na-
stavte predné nastaviteľné nohy ich otáča-
ním smerom doprava alebo doľava.

3.3 Výstraha pred horúcim povr-
chom

Bočné steny vášho produktu sú vybavené
rúrkami chladenia, ktoré vylepšujú chladiaci
systém. Cez tieto povrchy môže tiecť vyso-
kotlaková kvapalina, ktorá môže spôsobiť
ohrev bočných stien. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

4 Príprava
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!

4.1 Čo robiť pre úsporu energie
• Tento chladiaci spotrebič nie je určený na

použitie ako zabudovaný spotrebič.
• Pri vkladaní potravín ponechajte dostatok

priestoru vo vnútri chladničky, aby sa
umožnila dostatočná cirkulácia vzduchu
na chladenie.

• Keďže horúci a vlhký vzduch neprenikne
priamo do vášho produktu, keď dvere nie
sú otvorené, váš produkt sa optimalizuje
v podmienkach dostatočných na ochranu
vášho jedla. Za týchto okolností budú
funkcie a komponenty, ako je kompresor,
ventilátor, ohrievač, rozmrazovanie,
osvetlenie, displej atď., fungovať podľa
potrieb spotrebou minimálnej energie.

• V prípade, že je k dispozícii viacero mož-
ností, musia byť sklenené police umiest-
nené tak, aby výstupy vzduchu na zadnej
stene neboli zablokované a najlepšie tak,
aby výstupy vzduchu zostali pod sklene-
nou policou. Táto kombinácia môže po-
môcť zlepšiť distribúciu vzduchu a ener-
getickú účinnosť.

• Pri skladovaní sa dôrazne odporúča po-
užívať nižšie uvedenú zásuvku.

• Pre optimálny výkon je možné použiť Qu-
ick Freezing (ak je k dispozícii) 24 hodín
pred vložením čerstvých potravín do
mrazničky.
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• Vo väčšine prípadov stačí 24 hodín na
funkciu rýchleho zmrazenia po umiest-
není čerstvých potravín do mrazničky. Po
určitom čase sa funkcia rýchleho
zmrazenia automaticky deaktivuje.

• Pri zmrazovaní malého množstva po-
travín je možné funkciu rýchleho zmraze-
nia po určitom čase deaktivovať, aby sa
zabezpečila úspora energie.

• V závislosti od vlastností produktu; rozm-
razovanie mrazených potravín v chladnič-
ke zabezpečí úsporu energie a zachova-
nie kvality potravín.

• Aby bolo možné vložiť maximálne množ-
stvo potravín do mraziacej časti spotrebi-
ča, mali by sa vybrať horné zásuvky a po-
traviny by sa mali umiestniť na drôtené/
sklenené police.

• Potraviny umiestnite tak, ako je znázorne-
né nižšie, pričom dodržiavajte odstup od
snímača teploty chladničky. Ak sú v kon-
takte so snímačom, spotreba energie
spotrebiča sa môže zvýšiť.

• Potraviny skladujte v chladničke podľa
správnych podmienok skladovania, aby
ste ušetrili energiu.

• Balenia potravín nesmú byť v priamom
kontakte so snímačom teploty umiest-
neným v mraziacom priestore.

4.2 Prvé použitie
Pred použitím výrobku sa uistite, že sú vy-
konané potrebné prípravy v súlade s pokyn-
mi v častiach „Bezpečnostné pokyny“ a „In-
štalácia“.

• Pred prevádzkou výrobku počkajte aspoň
2 hodiny, aby ste zabezpečili úplnú účin-
nosť chladenia.

• Udržujte produkt v prevádzke bez umiest-
nenia akéhokoľvek jedla dovnútra po
dobu 6 hodín a dvierka produktu by mali
byť čo najviac zatvorené.

• Zmena teploty spôsobená otváraním a
zatváraním dverí počas používania výrob-
ku môže za normálnych okolností viesť
ku kondenzácii na policiach dverí/karosé-
rie a sklenených nádobách umiestnených
vo výrobku.

• Keď je kompresor zapnutý, zaznie zvuk.
Je normálne, že výrobok vydáva hluk, aj
keď kompresor nie je v prevádzke, preto-
že v chladiacom systéme môže byť
stlačená kvapalina a plyn.

• Je normálne, že predné okraje výrobku sú
teplé. Tieto priestory sú určené na za-
hrievanie, aby sa zabránilo kondenzácii

• Pri niektorých modeloch sa kontrolný pa-
nel automaticky vypne 1 minútu po zatvo-
rení dvierok. Znovu sa aktivuje po otvore-
ní dvierok alebo stlačení ľubovoľného
tlačidla.

4.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom štít-
ku svojho zariadenia. Jedna z nasledujú-
cich informácií sa vzťahuje na vaše za-
riadenie podľa klimatickej triedy.
• SN:Rozšírené mierne podnebie: Toto

chladiace zariadenie je určené na použi-
tie pri teplotách okolia medzi 10 °C a 32
°C.

• N:Mierne podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na použitie pri teplo-
tách okolia medzi 16 °C a 32 °C.

• ST:Subtropické podnebie: Toto chladiace
zariadenie je určené na použitie pri teplo-
tách okolia medzi 16 °C a 38 °C.

• T:Tropické podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na použitie pri teplo-
tách okolia medzi 16 °C a 43 °C.
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5 Prevádzka spotrebiča
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Výrobok by sa mal používať len na

skladovanie potravín.
• Ak budete mimo domova dlhšiu dobu

(napr. na dovolenke) a nebudete používať
výrobník ľadu alebo dávkovač vody, vy-
pnite vodný ventil. V opačnom prípade
môže dôjsť k úniku vody.

• Na povrchoch z nehrdzavejúcej ocele sa
môžu pozorovať mierne odchýlky v
jasnosti povrchu v dôsledku výrobného

procesu a inherentných vlastností mate-
riálu. Je to normálne a neovplyvňuje to
výkonnosť produktu.

Vypnutie produktu
• Odstráňte jedlo, aby ste zabránili zápa-

chu.
• Počkajte, kým sa ľad neroztopí, vyčistite

interiér a nechajte ho vyschnúť. Dvere
nechajte otvorené, aby nedošlo k po-
škodeniu vnútorných plastov.
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6 Používanie vášho spotrebiča
6.1 Ovládací panel produktu

1
2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Ikona funkcie zatvorenia chladničky
(dovolenka)

2 * Tlačidlo vypnutia chladničky (počas
sviatkov)

3 * Ikona funkcie rýchleho zmrazenia 4 * Tlačidlo rýchleho zmrazenia
5 * Tlačidlo bezdrôtového pripojenia 6 * Tlačidlo prevodu kabíny
7 * Tlačidlo nastavenia teploty

mraziacej časti
8 * Indikátor stavu chyby

9 * Indikátor úspory energie 10 * Tlačidlo nastavenia teploty chlad-
ničky

Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Zvukové a vizuálne funkcie na prístrojovej
doske vám pomôžu používať váš produkt.
*NepovinnéZobrazené funkcie sú voliteľné;
funkcie na prístrojovej doske vášho produk-
tu sa môžu líšiť tvarom a umiestnením.

1. Ikona funkcie vypnutia chladničky
(dovolenka)
Keď je aktivované vypnutie chladničky,
rozsvieti sa ikona dovolenky. Na displeji
teploty chladiaceho priestoru sa zobrazí „-
-“ a chladiaci priestor nevykonáva žiadnu
aktívnu prevádzku chladenia.
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2. Tlačidlo vypnutia chladničky (dovo-
lenka)
Stlačením tlačidla na 3 sekundy aktivujete
funkciu dovolenky. Režim dovolenky sa ak-
tivuje a rozsvieti sa ikona dovolenky. Na
displeji teploty chladničky sa zobrazí „- -“ a
chladnička nebude aktívne chladená.
3. Ikona funkcie rýchleho zmrazenia
Rozsvieti sa, keď je zapnutá funkcia rých-
leho zmrazenia.
4. Tlačidlo rýchleho zmrazenia
Po stlačení tlačidla rýchleho zmrazenia sa
rozsvieti ikona rýchleho zmrazenia a aktivu-
je sa funkcia rýchleho zmrazenia. Teplota
mraziacej časti je nastavená na -27 °C. Fun-
kciu zrušíte opätovným stlačením tlačidla.
Funkcia rýchleho zmrazenia sa automatic-
ky zruší. Ak chcete zmraziť veľké množstvo
čerstvých potravín, pred umiestnením po-
travín do mraziacej časti stlačte tlačidlo
rýchleho zmrazenia.
5. Tlačidlo bezdrôtového pripojenia
Po stlačení a podržaní tlačidla (na 3 sekun-
dy) bude ikona bezdrôtového pripojenia na
obrazovke/displeji blikať pomaly (v 0,5-
sekundových intervaloch). Tým sa spustí
počiatočné nastavenie domácej siete s
produktom. Po nadviazaní bezdrôtového
pripojenia k produktu zostane ikona bez-
drôtového pripojenia nepretržite svietiť.
Po dokončení počiatočného nastavenia
môžete stlačením tohto tlačidla aktivovať/
deaktivovať pripojenie. Ikona bezdrôtového
pripojenia bude rýchlo blikať (v intervaloch
0,2 sekundy), kým sa nadviaže spojenie.
Keď je pripojenie aktívne, ikona bezdrôtovej
siete zostane rozsvietená. Ak pripojenie nie
je možné nadviazať na dlhšiu dobu, skon-
trolujte nastavenia pripojenia a pozrite si
časť „Riešenie problémov“ v používateľskej
príručke. Aplikácia HomeWhiz sa musí po-
užívať na bezdrôtové pripojenie. Postup na-
stavenia je vysvetlený prostredníctvom ap-
likácie počas inštalácie.
Do aplikácie sa dostanete naskenovaním
QR kódu na štítku HomeWhiz na produkte.
Aplikácia je k dispozícii v obchode App
Store pre zariadenia so systémom iOS a v

obchode Play Store pre zariadenia so systé-
mom Android. Viac informácií nájdete na
stránke https://www.homewhiz.com/.
6. Tlačidlo prevodu kabíny
Stlačením tlačidla konverzie skrinky na 3
sekundy prejdete režimami chladničky, vy-
pnutia a mrazničky. Pri prevádzke ako
chladnička je teplota nastavená na 4 °C.
LED dióda na tlačidle sa rozsvieti v režime
chladničky a v režime vypnutia. V režime
vypnutia sa na displeji teploty skrinky zo-
brazí „- -“.
7. Tlačidlo nastavenia teploty mraziacej
časti
Teplota mraziacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu mraziacej
časti nastaviť na -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24 °C.
8. Indikátor stavu chyby
Tento indikátor sa aktivuje, keď sa váš
produkt dostatočne nechladí alebo keď sa
vyskytne chyba snímača. Na displeji teploty
mrazničky sa zobrazí písmeno „E“ a na
displeji teploty chladničky sa zobrazia čísla
ako 1, 2, 3 atď.
Tieto čísla na displeji poskytujú servisnému
oddeleniu informácie o chybe, ktorá sa vy-
skytla.
Keď vložíte horúce jedlo do mraziacej časti
alebo necháte dvierka otvorené dlhšiu
dobu, môže sa nakrátko rozsvietiť výkričník.
Toto nie je porucha; varovanie zmizne po
ochladení jedla alebo stlačení ľubovoľného
tlačidla.
9. Indikátor úspory energie (vypnutý
displej)
Keď sa dvere výrobku neotvárajú alebo
nezatvárajú, automaticky sa aktivuje režim
úspory energie a rozsvieti sa symbol
úspory energie (zobrazí sa horizontálny
symbol). Keď je aktivovaná funkcia úspory
energie, všetky ikony na obrazovke okrem
symbolu úspory energie sa vypnú. Ak
stlačíte ľubovoľné tlačidlo alebo otvoríte
dvierka, keď je funkcia úspory energie aktív-
na, funkcia úspory energie sa deaktivuje a
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ikony na obrazovke sa vrátia do normálu.
Funkcia úspory energie je predvolená fun-
kcia z výroby a nedá sa deaktivovať.
10. Tlačidlo nastavenia teploty chladnič-
ky
Teplota chladiacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu chladnič-
ky nastaviť na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 a 1 °C.
* Tlačidlo Reset nastavenia bezdrôtové-
ho pripojenia
Ak chcete obnoviť nastavenia bezdrôtové-
ho pripojenia, stlačte a podržte súčasne
tlačidlo rýchleho zmrazenia a tlačidlo bez-
drôtového pripojenia na 3 sekundy. Ob-
novenie/vrátenie bezdrôtových nastavení
do predvolených výrobných nastavení vy-
maže všetky informácie o používateľovi,
ktoré boli predtým zadané v produkte.
* Konverzia °C / °F
Stlačením tlačidla nastavenia teploty chlad-
ničky a tlačidla vypnutia chladničky (dovo-
lenka) súčasne na 3 sekundy prepnete zo-
brazenie teploty medzi °C a °F.
* Režim Sabbath
Ak chcete aktivovať/deaktivovať režim Sab-
bath, stlačte a podržte súčasne tlačidlo na-
stavenia teploty mraziaceho priestoru a
tlačidlo rýchleho zmrazenia na 3 sekundy.
Keď je aktivovaný režim Sabbath, tlačidlá
displeja, alarm otvorenia dverí a svetlá
nebudú fungovať.

Upozornenie na vysokú teplotu
Ak je priestor mrazničky príliš horúci, na
displeji chladničky sa zobrazia nastavené
hodnoty „- -“ a zaznie alarm. To sa môže
stať, ak sa mraznička po výpadku prúdu
príliš zahreje. V tomto prípade sa zobrazí
najteplejšia teplota v mraziacom priestore,
kým nestlačíte ľubovoľné tlačidlo. Ak je
displej elektronický, zobrazí sa skutočná
teplota. V opačnom prípade budú blikať na-
stavené hodnoty „- -“ a zaznie alarm. Ak
chcete alarm deaktivovať, stlačte ľubovoľné
tlačidlo displeja.

6.2 Skladovanie potravín v chlad-
ničke

Skladovanie potravín v chladničkách a
chladiacich priestoroch
• Časté otváranie a zatváranie dvierok od-

delenia alebo ich ponechávanie otvorené
po dlhšiu dobu môže spôsobiť výrazné
zvýšenie teplôt v oddelení, čo znižuje
trvanlivosť potravín a vedie k poškodeniu.

• Aby sa zabránilo zmenám vo vôni a chuti,
potraviny by sa mali skladovať vo
vzduchotesných nádobách.

• Na dosiahnutie lepšieho a rovnomernej-
šieho chladenia umiestnite potraviny
ďaleko od seba, aby medzi nimi mohol
cirkulovať studený vzduch.

• Umožnite prúdenie vzduchu tým, že
ponecháte medzeru medzi jedlom a
vnútornou stenou. Ak jedlo priložíte k za-
dnej stene, môže zamrznúť.

• Pred chladením nechajte varené, horúce
jedlo vychladnúť na izbovú teplotu. Po-
tom môžete umiestniť vlažné jedlo na
spodné police chladničky. Udržujte vlaž-
né jedlo mimo dosahu potravín podlieha-
júcich skaze.

• Venujte osobitnú pozornosť tomu, aby sa
mrazené potraviny nemiešali s čerstvými
potravinami.

• Mrazené potraviny rozmrazte v chladnič-
ke. Takto môžete použiť mrazené po-
traviny na chladenie priestoru, čím ušetrí-
te energiu.

• Uskladnenie nezrelého tropického ovocia
(manga, rôznych druhov melónov, papájí,
banánov, ananásov) v chladničke môže
zrýchliť proces dozrievania. To znamená
kratšiu dobu skladovania, preto sa neod-
porúča.

• Cibuľa, cesnak, zázvor a iná koreňová ze-
lenina by sa mali skladovať v tmavej,
chladnej miestnosti, nie v chladničke.

• Ak si všimnete, že sa jedlo v chladničke
pokazilo, zlikvidujte ho a vyčistite všetko
príslušenstvo, ktoré s ním prišlo do styku.

• Ak chcete rýchlo ochladiť veľké hrncové
jedlá, ako sú polievky a dusené mäso,
môžete ich rozdeliť do plytkých nádob a
uložiť do chladničky.
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• Nezabalené potraviny uchovávajte mimo
dosahu vajec.

• Ovocie a zeleninu skladujte oddelene a
všetky druhy skladujte spolu (napríklad
jablká s jablkami, mrkvu s mrkvou).

• Zeleninu vyberte z plastového vrecka, za-
baľte ju do papierových utierok alebo
utierky na riad a vložte do chladničky. Ak
umývate tieto druhy potravín pred ich vlo-
žením do chladničky, nezabudnite ich vy-
sušiť.

• Môžete vytvoriť vlhké prostredie a záro-
veň umožniť cirkuláciu vzduchu sklado-
vaním ovocia a zeleniny, ktoré sú náchyl-
né na vysychanie, v perforovaných alebo
otvorených plastových vreciach.

• Okrem prípadov extrémnych podmienok
prostredia zostanú potraviny vo všetkých
oddeleniach dlhšie čerstvé, ak je váš
produkt nastavený na nastavené hod-
noty ​​uvedené v odporúčanej tabuľke na-
stavených hodnôt.

Skladovanie potravín v chladiacom
priestore
V oblasti chladiaceho priestoru sa teplota
potravín, ktoré sa majú skladovať, sa môže
pohybovať medzi +3 °C a -3 °C.

Potraviny skladujte na rôznych miestach podľa ich vlastností:

Jedlo Lokalita

Vajce Dverová polica

Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak je k dispozícii, oddelenie s nulovým stupňom (ra-
ňajky)/chladiace oddelenie

Ovocie, zelenina a zelenina Priestor na ovocie a zeleninu, zásuvka na zeleninu.

Čerstvé mäso, hydina, ryby, klobásové výrobky, varené jedlá. Ak je k dispozícii, oddelenie s nulovým stupňom (ra-
ňajky)/chladiace oddelenie

Potraviny pripravené na priamu spotrebu, balené výrobky,
konzervy a uhorky. Horné police alebo polica dverí

Nápoje, fľaše, koreniny a občerstvenie. Dverová polica

Skladovanie potravín v mraziacom pries-
tore
• Rýchlejšie chladenie dosiahnete aktiváci-

ou funkcie Rýchle zmrazenie 4-6 hodín
pred zmrazením.

• Pred umiestnením do mraziacej časti
nechajte horúce jedlo ohriať na izbovú
teplotu.

• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by mali
byť rozdelené na porcie dostatočne veľké
na každú porciu a zmrazené v samostat-
ných baleniach.

• Pred vložením potravín do mrazničky sa
odporúča ich zabaliť.

• Ak chcete zabrániť tomu, aby potraviny
prekročili dátum exspirácie, napíšte na
obal dátum zmrazenia, čas skladovania a
názov potraviny podľa doby skladovania
rôznych potravín.

• Rýchlo konzumujte rozmrazené po-
traviny. Rozmrazené potraviny nie je mož-
né znovu zmraziť, pokiaľ nie sú varené.
Nie je bezpečné konzumovať rozmrazené
a znovu zmrazené čerstvé potraviny bez
toho, aby ste ich uvarili.

• Pri zmrazovaní čerstvých potravín sa vy-
hýbajte kontaktu medzi čerstvými a už
zmrazenými potravinami. V opačnom
prípade sa mrazené potraviny rozmrazia.

Skladovanie mrazených potravín
• Pri skladovaní potravín dodržujte doby

skladovania uvedené v týchto pokynoch.
• Ak chcete zachovať kvalitu potravín,

snažte sa, aby bol čas medzi nákupom a
skladovaním čo najkratší.

• Nakupujte mrazené potraviny, ktoré sú
skladované pri teplote -18 °C alebo niž-
šej.
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• Nekupujte potraviny, ktoré majú v obale
ľad alebo podobné látky. To znamená, že
výrobok sa mohol čiastočne rozmraziť a
potom znova zmraziť. Teplota ovplyvňuje
kvalitu potravín.

• Potraviny skladujte po dobu odporúčanú
výrobcom. Z mrazničky vyberajte len toľ-
ko potravín, koľko potrebujete.

• S výnimkou extrémnych podmienok pro-
stredia, ak je váš výrobok nastavený na
nastavené hodnoty ​​uvedené v tabuľke od-
porúčaných hodnôt, potraviny zostanú
dlhšie čerstvé v priestore na čerstvé po-
traviny aj v mrazničke.

• Čerstvé ovocie a zelenina môžu čiastoč-
ne zamrznúť, ak je priehradka na čerstvé
potraviny nastavená na nižšiu teplotu.

• Dvojhviezdičkové oddelenie je vhodné na
predmrazené potraviny. Dá sa tam
uskladniť zmrzlina a kocky ľadu.

• Potraviny mrazte iba v priestore pre 4
osoby.

• Ak je mraziaci priestor vybavený voliteľ-
ným kovovým zásobníkom, neumiestňuj-
te nezabalené potraviny na kovový zásob-
ník v mraziacom priestore.

• Kovový podnos neumývajte v umývačke
riadu. Vyčistite ho vlhkou handričkou;
nenechávajte ho mokrý. Vyhnite sa fyzic-
kým akciám, ktoré by mohli poškriabať
alebo poškodiť povrch.

Mäso a ryby Spôsob prípravy

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiac)

Mäsové vý-
robky

Teľacie
mäso

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 6-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 6-8

Vo vločkách V malých kúskoch 6-8

Rezeň, kotlety Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy alebo ich zaba-
lením jednotlivo do plastovej fólie. 6-8

Baran

Chop Umiestnením fólie medzi kusy mäsa alebo ich jednotli-
vo zabaliť plastovou fóliou. 4-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 4-8

Vo vločkách Nakrájané mäso zabalte do mraziaceho vrecka alebo ho
pevne zabaľte plastovým obalom. 4-8

Hovädzie
mäso

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 8-12

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 8-12

Vo vločkách V malých kúskoch 8-12

Varené mäso Balením do malých porcií pomocou mraziacich vreciek. 8-12

Mince Neochutené, v plochých obaloch. 1-3

Droby (diely) V kusoch 1-3

Klobása - saláma Aj keď je v puzdre, musí byť zabalené. 1-3

Šunka Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy. 2-3

Hydina a
zverina

Kurča a morka Zabalené vo fólii 4-6

Hus Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Kačica Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Jelene, králiky, srnce Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg a
kosti by mali byť odstránené). 6-8
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Mäso a ryby Spôsob prípravy

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiac)

Ryby a mor-
ské plody

Sladkovodné ryby (pstruh,
kapor, šťuka, sumec)

Po dôkladnom vyčistení vnútorných častí a šupín je po-
trebné ich umyť a vysušiť a v prípade potreby odrezať
chvost a hlavu.

2

Chudé ryby (morský vlk,
kalkan veľký, solea) 4-6

Olejnaté ryby (bonito,
makrela, modrá ryba,
červený mullet, sardela)

2-4

mäkkýše Vyčistené a vo vreciach. 4-6

Kaviár V jeho obale, v hliníkovej alebo plastovej nádobe. 2-3

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

Zelenina a ovocie Spôsob prípravy

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiac)

Fazuľa tyčová Po umytí a nakrájaní na malé kúsky blanšírujte 3 minúty. 10-13

Hrach Po vyčistení a umytí blanšírujte 2 minúty. 10-12

Kapusta Po vyčistení blanšírujte 1-2 minúty. 6-8

Mrkva Po vyčistení a nakrájaní blanšírujte 3-4 minúty. 12

Korenie Po odrezaní stonky, rozdelení na polovicu a odstránení semien ju
blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Špenát Po umytí a vyčistení blanšírujte 2 minúty. 6-9

Pór Po nakrájaní blanšírujte 5 minút. 6-8

Karfiol Oddeľte listy, nakrájajte stred na kúsky a potom ho blanšírujte v
troške citrónovej vody po dobu 3-5 minút. 10-12

Baklažán Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 4 minúty. 10-12

Cuketa Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Huby Ľahko osmažte v oleji a vytlačte naň citrón. 2-3

Kukurica cukrová Po vyčistení ich zabalte spolu s klasom alebo po jednotlivých ku-
soch. 12

Jablká a hrušky Kožu olúpte, nakrájajte na plátky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Marhule a broskyne Nakrájajte ho na polovicu a odstráňte semená. 4-6

Jahody a maliny Umývaním a triedením 8-12

varené ovocie Pridaním 10% cukru do nádoby 12

Slivka, čerešňa, višňa Po umytí a odstránení stoniek 8-12

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

Mliečne výrobky Spôsob prípravy Najdlhšia doba skladova-
nia (mesiace)

Podmienky skladovania

Syr (okrem feta syra) Na plátky, s fóliou umiest-
nenou medzi nimi. 6-8

Pri krátkodobom skladovaní ho
môžete nechať v pôvodnom oba-
le. Pri dlhodobom skladovaní by
mal byť tiež zabalený do hliní-
kovej alebo plastovej fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom obale 6 V originálnom obale alebo
plastových nádobách
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„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

"Množstvo čerstvých potravín, ktoré je mož-
né zmraziť v určitom časovom období, je
uvedené na typovom štítku."

Priestor mrazničky

Nastavenie

Chladiaca priehradka

Nastavenie

Poznámky

-22°C 2°C

Toto je predvolené, odporúčané na-
stavenie. Toto nastavenie sa odporú-
ča, ak je teplota okolia nižšia ako 30
°C.

Informácie o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552 na každých 100 lit-
rov objemu mraziacej časti musí byť výro-
bok schopný zmraziť 4,5 kg potravín pri iz-
bovej teplote 25 °C počas 24 hodín pri tep-
lote -18 °C alebo nižšej.
Potraviny je možné dlhodobo uchovávať len
pri teplotách -18 °C a nižších.
Čerstvosť potravín môžete uchovávať
mesiace (v hlbokom mrazničke pri teplo-
tách -18 °C a nižších).
Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by sa ne-
mali dostávať do kontaktu s predtým
zmrazenými potravinami, aby sa zabránilo
čiastočnému rozmrazeniu.
Ak chcete predĺžiť dobu skladovania mraze-
nej zeleniny, blanšírujte ju a vypustite vodu.
Po vypustení ich vložte do vzduchotesných
nádob a vložte do mrazničky. Potraviny ako
banány, paradajky, hlávkový šalát, zeler, vaj-
cia uvarené natvrdo a zemiaky nie sú vhod-
né na mrazenie. Zmrazenie týchto potravín
len negatívne ovplyvní ich výživovú hodnotu
a kvalitu stravovania. Neexistuje žiadne rizi-
ko znehodnotenia, ktoré by ohrozovalo ľud-
ské zdravie.
Umiestnenie jedla
Police mraziacej časti:Rôzne mrazené po-
traviny, ako je mäso, ryby, zmrzlina, zeleni-
na atď.
Police chladničky:Potraviny v kvetináčoch,
zakryté riady a zakryté nádoby, vajcia (v za-
krytej nádobe)
Police dverí chladničky:Malé balené po-
traviny alebo nápoje
Skladovanie zeleniny:Zelenina a ovocie
Chladná priehradka:Delikátne výrobky (ra-
ňajkové predmety, mäsové výrobky na rých-
lu konzumáciu)

6.3 Priestor pre čerstvé potraviny
Priestor výrobku pre čerstvé potraviny je
špeciálne navrhnutý tak, aby udržal zeleni-
nu čerstvú bez straty vlhkosti. Na tento účel
sa cirkulácia studeného vzduchu sústreďu-
je v čerstvých potravinách. V tomto od-
delení uložte zeleninu a ovocie.

6.4 Technológie Crisper

Ovocie a zelenina uložené v nádobe na ovo-
cie a zeleninu (Crisper), ktoré sú osvetlené
technológiou , si zachovávajú svoje antioxi-
dačné hodnoty dlhšie vďaka cyklu s
modrým, zeleným, červeným svetlom a
tmou, ktoré simulujú denný cyklus. Táto
inovatívna technológia nielenže využíva silu
farieb na zachovanie kvality potravín, ale
zároveň ju premieňa na vizuálny zážitok. Pri
každom otvorení dverí chladničky sa prieh-
radka na ovocie a zeleninu rozsvieti farba-
mi ako červená, žltá, zelená, fialová alebo
oranžová, čo zabezpečí lepšiu viditeľnosť v
tme a zároveň poskytne používateľovi živý
a dynamický vizuálny efekt. Po zatvorení
dvierok chladničky bude tmavá perióda po-
kračovať a bude predstavovať nočný čas v
dennom cykle.

6.5 Chladiaca priehradka na mlieč-
ne výrobky

Chladiaca priehradka
Chladiaci priestor poskytuje nižšiu teplotu
vo vnútri výrobku. Tento priestor použite na
skladovanie delikatesných výrobkov (salá-
ma, párky, mliečne výrobky atď.) alebo mä-
sa, kuracieho mäsa a rybích výrobkov, ktoré
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je potrebné uchovávať pri nižšej teplote na
okamžitú spotrebu. V tomto oddelení ne-
skladujte ovocie a zeleninu.

6.6 Obrátenie strany otvárania dverí
Strana otvárania dverí chladničky môže byť
otočená podľa miesta, na ktoré ju umiestni-
te. Ak to potrebujete urobiť, vždy zavolajte
najbližší autorizovaný servis.

6.7 Upozornenie na otvorené dvere
Systém upozornenia na otvorené dvere
chladničky sa môže líšiť v závislosti od
modelu.
Verzia 1;
Ak dvere výrobku zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie zvukový vý-
stražný signál; v závislosti od modelu vý-
robku sa môže zobraziť aj vizuálny výstraž-
ný signál (svetelný záblesk). Ak zatvoríte
dvere zariadenia alebo stlačíte tlačidlo na
obrazovke zariadenia, ak také je, výstražný
zvuk sa zastaví.
Verzia 2;
Ak dvere zariadenia zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie upozornenie
na otvorené dvere. Upozornenie na otvore-
né dvere sa ozýva postupne. Najprv sa
spustí zvukové varovanie. Ak dvere stále
nie sú zatvorené, po 4 minútach sa aktivuje
vizuálne upozornenie (svetelný záblesk).
Upozornenie na otvorené dvere sa oneskorí
o určitý čas (od 60 s do 120 s), keď sa
stlačí ľubovoľné tlačidlo na obrazovke
produktu, ak také je. Potom sa proces za-
čne odznova. Keď sú dvere zariadenia za-
tvorené, upozornenie na otvorené dvere sa
zruší.

6.8 Výmena osvetľovacej lampy
Pri výmene žiarovky/LED, ktorá sa používa
na osvetlenie v chladničke, zavolajte autori-
zovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zariadení nie je
možné použiť pre osvetlenie domu. Účel
použitia tohto svetla je pomôcť užívateľovi
umiestniť potraviny do chladničky / mraz-
ničky bezpečne a pohodlne.

6.9 Aktívna kontrola
Active Check je inteligentná kontrolná fun-
kcia, ktorá neustále monitoruje stav vášho
produktu pomocou umelej inteligencie,
identifikuje potenciálne problémy ešte pred
ich vznikom a upozorní vás. To zaisťuje, že
výkon vášho produktu je vždy bezpečný a
zabraňuje neočakávaným poruchám. Aby
aktívna kontrola fungovala, váš produkt
musí byť pripojený k internetu prostredníc-
tvom aplikácie HomeWhiz.

6.10 Technológia umelej inteligen-
cie (AI)

Funkcia umelej inteligencie
Váš produkt je vybavený umelou inteligenci-
ou. Aby táto funkcia fungovala, váš produkt
musí byť pridaný do aplikácie HomeWhiz a
pripojený k internetu.
V aplikácii HomeWhiz môžete funkciu AI
zapnúť alebo vypnúť na stránke pomocných
funkcií pre konkrétny produkt.
Vďaka svojej autonómnej technológii sa
váš produkt prispôsobí vašim zvykom a
ponúka vysokú energetickú účinnosť. *Po-
skytuje úsporu až 20%.
*Uvedené hodnoty úspor sa získavajú za
štandardných laboratórnych podmienok.
Údaje o úsporách sa môžu líšiť v závislosti
od podmienok používania zákazníkom a klí-
my.
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6.11 Energetický manažment
Váš produkt má funkciu riadenia spotreby
energie. Aby táto funkcia fungovala, váš
produkt musí byť pridaný do aplikácie
HomeWhiz a pripojený k internetu.
Informácie o spotrebe spotrebiča môžete
sledovať pomocou panelu HomeWhiz Ener-
gy Management.
Informácie o spotrebe vášho produktu
Smart môžete zobraziť podľa rôznych časo-

vých období.*Môžete ho sledovať a ušetriť
tým, že budete postupovať podľa návrhov
na zníženie spotreby.
*Hodnoty spotreby uvedené na etikete vý-
robku sa získavajú za štandardných labora-
tórnych podmienok. Hodnoty spotreby zo-
brazené v aplikácii HomeWhiz slúžia len na
informačné účely a môžu sa líšiť od skutoč-
ných hodnôt spotreby v závislosti od pod-
mienok používania zákazníkom a klímy.

7 Údržba a čistenie
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Pred čistením spotrebič odpojte od

elektrickej siete.
• Prach na ventilačnej mriežke na zadnej

strane výrobku by sa mal odstrániť (bez
otvorenia veka) aspoň raz za rok. Čiste-
nie by sa malo vykonávať suchou han-
dričkou.

• Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do
puzdra lampy a iných elektrických častí.

• Vyčistite dvierka vlhkou handričkou. Od-
stráňte všetok obsah a vyberte dvere a
police tela. Dvíhajte police dverí smerom
nahor, aby ste ich odstránili. Po vyčistení
a vysušení ich zasuňte späť na miesto
zhora nadol.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
alebo pochrómovaných častí nikdy ne-
používajte vodu alebo čistiace prostried-
ky obsahujúce chlór. Chlór spôsobuje hr-
dzu na týchto typoch kovových povrchov.

• Aby sa zabránilo odlupovaniu alebo de-
formácii odtlačkov na plastovej časti, ne-
používajte ostré, brúsne nástroje, mydlo,
čistiace prostriedky pre domácnosť, čis-
tiace prostriedky, benzín, leštidlo atď. Na
čistenie použite mäkkú handričku s vlaž-
nou vodou a osušte.

• V produktoch bez technológie No Frost
sa na zadnej stene chladiaceho priestoru
vytvoria kvapky vody a až do hrúbky prsta
mrazu. Nečistite ho a absolútne nepouží-
vajte olej ani podobné látky.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
používajte len mierne navlhčenú handrič-
ku z mikrovlákna. Špongie a iné typy čis-
tiacich utierok môžu spôsobiť poškriaba-
nie.

• Ak chcete vyčistiť vnútorné povrchy vý-
robku, umyte všetky odnímateľné časti
jemným roztokom mydla, vody a sódy
bikarbóny. Dôkladne opláchnite a úplne
osušte. Zabráňte vniknutiu vody do
svetiel a ovládacieho panela.

• Nepoužívajte ocot, alkohol ani iné čis-
tiace prostriedky na báze alkoholu na
žiadne vnútorné povrchy.

Vonkajšie povrchy z nehrdzavejúcej
ocele
Použite neabrazívny čistiaci prostriedok z
nehrdzavejúcej ocele a naneste ho mäkkou
handričkou, ktorá nezanecháva vlákna. Na
vyleštenie jemne utrite povrch handričkou z
mikrovlákna navlhčenou vo vode a použite
suchú leštiacu podložku. Vždy dodržiavajte
zrno nehrdzavejúcej ocele.
Prevencia zlých pachov
Pri výrobe vášho produktu sa nepoužívajú
žiadne látky, ktoré by mohli spôsobiť
zápach. Môže však dôjsť k zápachu v dô-
sledku nesprávneho skladovania potravín a
nesprávneho čistenia vnútorného povrchu
výrobku.
• Aby ste predišli tomuto problému, čistite

sódou bikarbónou každých 15 dní.
• Potraviny skladujte v uzavretých nádo-

bách, pretože mikroorganizmy uvoľňova-
né z otvorených potravín môžu spôsobiť
nepríjemný zápach.
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• Nikdy neskladujte expirované alebo poka-
zené jedlo vo vašom produkte.

Ochrana plastových povrchov
Ak sa olej rozleje na plastové povrchy,
okamžite ich vyčistite teplou vodou, preto-
že olej môže poškodiť povrch.

8 Odstraňovanie problémov
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili. Ni-
kdy sa nepokúšajte opraviť nefunkčný
produkt sami.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka nie je úplne usadená v zásuvke.

>>> Zasuňte zástrčku tak, aby bola úplne
usadená v zásuvke.

• Poistka v zásuvke, do ktorej je výrobok
zapojený, alebo hlavná poistka vybuchla.
>>> Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene chladnič-
ky.
• Dvere boli príliš často otvárané a zatvára-

né. >>> Dávajte pozor, aby ste neotvárali
a nezatvárali dvierka výrobku príliš často.

• Prostredie je veľmi vlhké. >>> Produkt ne-
inštalujte vo veľmi vlhkom prostredí.

• Potraviny obsahujúce tekutiny sa môžu
skladovať v otvorených nádobách. >>>
Potraviny obsahujúce tekutiny skladujte v
uzavretých nádobách.

• Dvere produktu zostali otvorené. >> >
Nenechávajte dvierka produktu otvorené
dlhú dobu.

• Termostat je nastavený na príliš chladno.
>>> Nastavte termostat na príslušné na-
stavenie.

Kompresor nefunguje.
• V prípade náhleho výpadku prúdu alebo

po odstránení a opätovnom zasunutí zá-
strčky sa spustí ochranný tepelný spínač
kompresora, pretože tlak plynu v
chladiacom systéme výrobku sa ešte ne-
vyrovnal. Produkt by mal začať znovu
fungovať približne po 6 minútach. Ak po
tomto čase produkt nezačne fungovať,
zavolajte servis.

• Nachádza sa v cykle rozmrazovania. >>>
Toto je normálne pri plne automatickom
rozmrazovacom produkte. Cyklus rozm-
razovania prebieha pravidelne.

• Výrobok nie je zapojený do elektrickej
zásuvky. >>> Uistite sa, že je zástrčka za-
pojená do elektrickej zásuvky.

• Nastavenia teploty sú nesprávne. >>> Vy-
berte príslušné nastavenie teploty.

• Napájanie bolo prerušené. >> > Po ob-
novení napájania bude produkt naďalej
fungovať normálne.

Prevádzkový hluk chladničky sa zvyšu-
je, keď je v prevádzke.
• Výkon produktu sa môže líšiť v závislosti

od zmien teploty okolia. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Chladnička je v prevádzke príliš často
alebo príliš dlho.
• Nový produkt môže byť väčší ako starý.

Väčšie produkty vydržia dlhšie.
• Teplota v miestnosti môže byť vysoká.

>>> Je normálne, že v horúcom prostredí
pracuje dlhšiu dobu.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Keď je produkt novo zapojený alebo je
pridané nové jedlo, dosiahnutie nastave-
nej teploty trvá dlhšie. To je normálne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Vstup teplé-
ho vzduchu spôsobuje dlhšiu prevádzku
výrobku. Dvere neotvárajte príliš často.

• Dvere chladničky mohli byť ponechané
pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere
úplne zatvorené.

• Produkt je nastavený na veľmi nízku tep-
lotu. >>> Nastavte teplotu produktu na
vyššie nastavenie a počkajte, kým
nedosiahne túto teplotu.
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• Tesnenie dvierok chladničky môže byť
špinavé, opotrebované, zlomené alebo
nesprávne usadené. >>> Vyčistite alebo
vymeňte tesnenie. Poškodené/rozbité
tesnenie dvierok spôsobí, že spotrebič
bude bežať dlhšie, aby si udržal svoju ak-
tuálnu teplotu.

Teplota mrazničky je príliš nízka, ale tep-
lota chladničky je primeraná.
• Teplota mraziacej časti je nastavená na

veľmi nízku hodnotu. >>> Nastavte teplo-
tu v mrazničke na vyššiu hodnotu a skon-
trolujte ju.

Teplota chladničky je príliš nízka, ale
teplota mrazničky je primeraná.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Potraviny uložené v zásuvkách chlad-
ničky zamrznú.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Teplota v chladničke alebo mrazničke je
príliš vysoká.
• Teplota chladničky môže byť nastavená

príliš vysoko. Nastavenie teploty v
chladiacom priestore ovplyvňuje teplotu v
mraziacom priestore. Skúste nastaviť
teplotu chladničky alebo mrazničky a po-
čkajte, kým teplota v oboch oddeleniach
nedosiahne uspokojivú úroveň.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >> > Neotvárajte
dvere príliš často.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Toto je normálne. Keď je výrobok novo
zapojený alebo je pridané nové jedlo, do-
siahnutie nastavenej teploty trvá dlhšie
ako zvyčajne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

Trasenie alebo hluk.
• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Ak

sa produkt pri pomalom pohybe kolísa,
nastavte jeho nohy tak, aby ho vyvážili.
Tiež sa uistite, že podlaha je dostatočne
stabilná na to, aby uniesla hmotnosť vý-
robku.

• Položky umiestnené na výrobku môžu
spôsobovať hluk. >>> Odstráňte všetky
položky z produktu.

• Výrobok vydáva zvuky, ako je únik kvapa-
liny alebo striekanie.

• V dôsledku prevádzkových princípov
produktu dochádza k prietoku kvapalín a
plynov. >>>Toto je normálne a nejde o
poruchu.

Výrobok vydáva zvuk vetra.
• Na vykonanie procesu chladenia produk-

tu sa používa ventilátor. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Na vnútorných stenách výrobku dochá-
dza ku kondenzácii.
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje námrazu

a kondenzáciu. Je to normálne a nejde o
poruchu.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >>> Neotvárajte
dvere príliš často a zatvorte ich, ak sú ot-
vorené.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

Na vonkajšej strane výrobku alebo
medzi dverami sa vytvára kondenzácia.
• Vzduch môže byť vlhký, čo je vo vlhkom

počasí úplne normálne. Kondenzácia
zmizne, keď sa zníži vlhkosť.

Vnútro výrobku smrdí.
• Pravidelné čistenie nebolo vykonané. >>

> Pravidelne čistite vnútro výrobku špon-
giou, teplou vodou alebo roztokom sódy
bikarbóny.

• Niektoré nádoby alebo obalové materiály
môžu mať zápach. >>> Používajte nádo-
by alebo obalové materiály bez zápachu.

• Potraviny boli umiestnené v otvorených
nádobách. >>> Skladujte potraviny v
uzavretých nádobách. Mikroorganizmy
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uvoľňované z potravín skladovaných v ot-
vorených nádobách môžu spôsobiť neprí-
jemný zápach.

• Odstráňte z výrobku všetky potraviny,
ktorých platnosť vypršala alebo ktoré boli
pokazené.

Dvere sa nezatvoria.
• Balenia potravín môžu brániť zatvoreniu

dverí. >>> Presuňte všetky balíky, ktoré
blokujú dvere.

• Výrobok nemusí stáť úplne vzpriamene
na zemi. >>> Nastavte nohy tak, aby ste
výrobok vyvážili.

• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Uis-
tite sa, že podlaha je rovná a dostatočne
stabilná na to, aby podporovala výrobok.

Zásuvky na zeleninu sú stiesnené.
• Potraviny sa môžu dotýkať hornej časti

zásuvky. >>> Usporiadajte jedlo v zásuv-
ke.

Na povrchu výrobku je teplo.
• Počas prevádzky môže dôjsť k vysokým

teplotám medzi dvoma dverami, na boč-
ných paneloch a v oblasti zadnej mriežky.
Je to normálne a nevyžaduje si to žiadnu
údržbu.

Ventilátor pokračuje v chode aj po otvo-
rení dvierok.
• Ventilátor môže pokračovať v prevádzke

aj po otvorení dvierok mrazničky.
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili.
Nepokúšajte sa opraviť nefunkčný produkt
sami. To je normálne.
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Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový užívateľ adekvátne vyriešiť bez akých-
koľvek bezpečnostných rizík alebo nebez-
pečného použitia, ak sa tieto chyby opravia
v medziach stanovených limitmi a v súlade
s nasledujúcimi pokynmi (pozri časť „Sa-
moprava“).
Preto, pokiaľ nie je v nižšie uvedenej časti
„Samoprava“ povolené niečo iné, opravy bu-
dú adresované registrovaným profesionál-
nym opravovniam, az dôvodu predchádza-
nia problémom s bezpečnosťou. Regis-
trovaný profesionálny opravár je profesi-
onálny opravár, ktorému výrobca udelil prí-
stup k pokynom a zoznamu náhradných
dielov tohto produktu v súlade s metódami
opísanými v legislatívnych aktoch podľa
smernice 2009/125/ES.
Avšak iba servisný zástupca (tj autorizova-
ný profesionálny servis), na ktorého sa
môžete obrátiť prostredníctvom telefónne-
ho čísla uvedeného v používateľskej
príručke/záručnom liste alebo prostredníc-
tvom autorizovaného predajcu, môže po-
skytovať služby podľa záručných pod-
mienok. Preto vás upozorňujeme, že
opravy vykonané profesionálnymi opravár-
mi (ktorí nemajú oprávnenie od spoločnos-
ti )Whirlpool majú za následok stratu záru-
ky.
Samooprava
Koncový používateľ si môže sám opraviť
výlučne nasledujúce náhradné diely: kľučky
dverí, závesy dverí, zásobníky, koše a tesne-
nia dverí (aktualizovaný zoznam je k dis-
pozícii na https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com od 1. marca 2021).
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na použitie pre samoopravu alebo poky-
nov dostupných na stránke https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . V
záujme vašej bezpečnosti odpojte výrobok
od elektrickej siete skôr, ako sa pokúsite o
vlastnú opravu.

Pokusy o opravu a opravu dielov, ktoré nie
sú uvedené v takomto zozname, koncovými
používateľmi a/alebo nedodržanie pokynov
uvedených v používateľských príručkách na
samoopravu alebo ktoré sú k dispozícii na
stránke https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com, môžu spôsobiť bezpeč-
nostné problémy, ktoré nemožno pripísať
Whirlpool, a viesť k strate záruky na výro-
bok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia zdržali pokusov o vykonanie
opráv, ktoré nespadajú do uvedeného zo-
znamu náhradných dielov, a v takom prípa-
de kontaktujte autorizované profesionálne
opravovne alebo registrované profesionál-
ne opravovne. Naopak, takéto pokusy kon-
cových používateľov môžu spôsobiť problé-
my s bezpečnosťou a poškodiť produkt a
následne spôsobiť požiar, vytopenie,
elektrický zásah a vážne zranenie osôb.
Napríklad, ale nie výlučne, nasledujúce
opravy musia byť adresované autorizova-
ným odborným servisom alebo registrova-
ným odborným servisom: kompresor,
chladiaci okruh, hlavná doska, doska meni-
ča, doska displeja atď.
Výrobca / predajca v žiadnom prípade ne-
môže byť zodpovedný, ak koncoví používa-
telia nedodržiavajú vyššie uvedené záleži-
tosti.
Dostupnosť náhradných dielov pre chlad-
ničku, ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. Po-
čas tohto obdobia budú k dispozícii origi-
nálne náhradné diely na správnu prevádzku
chladničky
Minimálna záručná doba na Vami zakúpe-
nú chladničku je 24 mesiacov.
Tento výrobok je vybavený svetelným zdro-
jom energetickej triedy "G".
Svetelný zdroj v tomto výrobku môže vyme-
niť len odborný servis.
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